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Hazai beszerzési források. 

POLITIKAl NAPILAP. József föhcrczeg-ut 22. sz. 
n:I.EFON-SZ.ÜI: 151. 

lyet kívánatra bárkinek díjtalanul küld j utolsó falujába is az idegen, főleg német 
meg az országos ipar-egyesület. nyelvü hűhó árjegyzékek. Igéreteik és min-

Ebből a. füzetes kiadásból meggyőződ- táik oly fényesek, hogy kápráztatják a 
tünk arról, hogy a tizenhat csoport az szemet, áraik pedig a potomságnál is ol
iparczikkek oly rengeteg sorát foglalja csóbbak, szinte ők fizetnek, csakhogy ve
össze a forrás és keresteti czikkek meg- gyünk. Azonban jól tartja a magyar köz
nevezésével, aminőről nemcsak a kicsiny- mondás, hogy "olcsó husnak hig a leve." 
ben fogyasztóknak, de kereskedőinknek Vagy silány az áru minden belső becs 
sem volt teljes fogalmuk. nélkül, vagy pedig az igéretnek távolról 

Van iparunk ! Legalább van olyan, sem felel meg az, amit pénzünk fejében 
melyet beszerzéseinknél figyelemre mél- kapunk. Az ilyen külföldi czégek nem is 
tatni hazafias kötelesség. állandó vevőre számítanak, csak arra, hogy 

Csak tessék kereskedőinknek utána az ujonnan becsaphatók és hiszékenyek 
Jarni a beszerzési forrásoknak, tessék száma elég nagy lesz ujabb lépreme
azoknak létezését tudomásul venni, meg- nőkre. 
ismerni s nem azt hangoztatni, hogy ilyen, Magyarországon még )\evés olyan ipar-

Arad, má.rczius 23. meg amolyan iparczikk nem létezik Ma- üző vállalat van, mely a hühó-csapáshoz 
A magyar iparpártolás érdekében az gyarországon ; vagy ha valaki rájuk ol- oly kitanult volna, mint a nyugat; de ez

eddig létesitett intézmények és határoza- vassa, hogy igenis van, ne válaszolják zel szemben a szolidságban pedig mi mul
tok között egy sincs, mely oly fontos gya- azt csak ugy a világba, hogy ezen ipar- juk felül őket. 
korlati értéket képezne, mint az ország czikkek nem versenyképesek. Erre legyen tekintettel magyar érzésü 
ivari életének egyik hatalmas organuma: Előttünk áll a "Hazai beszerzési for- társadalmunk minden tagja és akkor a 
az országos iparegyesület által nagy gond- rások" czimü füzet és többé el nem hisz- hazai beszerzési források nem csupán pa
dal és szorgalommal készitett azon idő- szük senkifiának, hogy nincs iparunk. A píroson válnak a közforgalom czikkeivé. 
szaki füzet: "Hazai beszerzési forrisok", mely iparczikk még nem található meg de behatolnak az életbe s ezzel pillanat
melyben összegyüjti mindazon hazai for- nálunk, az is meg lesz nemsokára ; a ke- ról-pillanatra minden téren gazdagabbak,. 
rásokat, melyek a hazai iparczikkek be- reskedolmi miniszter épp azon fáradozik, hatalmasabbak és elégedettebbek leszünk. 
szerzésénél számbavehetók. . . hogy minden ürt, minden hézagot ki- Csakhogy ehhez az kell, hogy a létez6 ma-
~z a vállalat éppen olyan közhasznu, töltsön. qyar ipart minden fogyasztó támogassa. 

mint hazafias, mert a hazai beszerzési Ezeket a füzeteket ajánljuk kereske- Fel kell rázni az egr.sz magyar tár-
források ismeretének minél szélesebb kör- dőink figyelmébe, ismerjék meg ezekből a sadalmat és meginditani minden vonalon 
ben való eltei:jedése nemcsak felette fon- magyar ipart s ne utasítsák el azokat, a az akcziót, mely csak kitartó, buzgó küz
tos eszköze az iparpártolási mozgalom ter- kik magyar czikkeket kérnek. delern után végződhctik diadallal. · Hiszen 
jedésének, hane•"? _e9yi~ biztosítéka a moz- Különösen egy van, amit minden ma- a magyar közéletnek van még talán egyéb 
galom gyakorlati 1ranyanak. gyar és józanul gondolkozó embernek szi- tartalma is, egyéb értéke is, mint egy-

A közhasznu időszaki füzetből most 
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vére .. szerelnénk kötni. egy kis, de nagyhangu választási lelkese-
~nt. m~ ~~~--a . h~rm~~~k .. s~!~ me- Ozönével jönnek be Magyarország leg- dés '? A vagy talán csakugyan igaz lenne, 

TARCZA. 

A muzsikus-fürtök. 
Irta: Kozma Andor. 

Két fiatal ember lépett ki eg~ ütt a zeM
akadémia épületébóL AZ egyiknek simára be
retvált, kissé szemölcsös álln, merészen rajzolt 
arczéle s még a nyakszirtjét is egészen elfedő 
h~sszu haja volt. A ki rápillantott, szinte meg
~?kke!lt: nini, a megboldogult Liszt Ferencz 
IfJu kiadásban ! A másik fiatal ernkernek csi
nos külsején mi sem vallott a zongoramüvészre, 
. . Pedig ~z is hzrlő zongoramüvész volt, még 
pedt~ k~tteJtik közül a külömbik. Legalább az 
~~d_emia komoly mesterei igy vélekedtek s igy 
Is Itel_tek. Ezt a;r, egyszerü, csinos fiut jelentet
~k .. k1 elsőnek s neki adták az akadémia első 
ki~untetés_Át, az arany érdemjelet. A derék fiu 
szep szerenyeo megköszönte a selyemszalagon 
fi_tyegő_ apróságot, aztán becsavarts selyempa
pirha es zsebre te~te. Hosszubaju barátja haza
ment, éppen e mtatt tett neki szemrehányá·· 
Ro kat. 

- Polgár vagy, Péter, közlins~ges nyl\rs
polgár. Egy igazi müvészlélek. mikor ilyen ki
tüntetés éri, tulárad és valami nagyot., különö
set csinál. 

- Vajjon mit 'l 

- Hát könyekre fakad, egy perezre tán el 
is ájul ... 

- Ugyan, hagyd el. Ki csinál effele nevet· 
séges komédiát! 

- Ki? Hát a ki egéRzben is müvész s nem
csak a mesterségére n~r.ve. 

- Bocsáss meg Xavér, de én sohasem is
merhetem el, ho~y a~müvész és a komédiázás egy 
an.vaméhből született. Müvész az, a ki lelkével, 
szivével s minden erejével a müvészetnek él. 
Ho~y e mellett vannak-e komédiázó tempói, 
vagy nincsenek-e, az közömbös. En a magam 
részéről képtelen vagyok könyezni és ájuldozni 
a helyzet kedveért. 

- De képes vagy a legnagyobb kitünte
tést, a mely egy ifju müvészt érhet, a melyért 
mindnyájunkat majd megpukkaszt az irigység, 
legott az ünnepies átvevés után oly gondosan 
becsomagolni, mint egy patikus az orvosságos 
skatulyát s oly nyugodtan zsebre dugni, mint 
egy pinczér a borravalót. 

- No bizony, majd én is ugy teszek vele, 
mint te az ezüst érmeddel ! Hidd el, Xavér, 
mindenki mosolygott azon a naiv hiuságon, 
hogy mindjárt kitüzted a frakkodra. 

- A mit szalagon adnak, azt igenis ki kell 
t ü z ni. 

- Nem kell. Csak lehet. Az én meggyő
ződésem az, hogy minél erősebb müvéRz va
laki, annál inkább csakis a müvészetével kiván 
hatni. Nekem kimondhatatlanul jól esett, hogy ---------------------------------Mai számunk I2 oldaL 

az aranyérmet megkaptam; holtig meg fogom 
becsülni ezt a kegves, boldogító kiti.intett>st. 
De arról is biztositlak, hogy Rohasem fogom 
kitüzni, ha müvészetemmel a közönség elé lé· 
pek. Egyetlen tenyeret se izgasson az tapsra, 
hogy ime, ez a müvész kitűnő, mert hiszen ki
tüntették. A játékom, a tehetségem, a tudásom 
egy szóval a müvéRzetem tessék. S ha az magá
ban nem tetszik, hát ne tessen! Az érdemje
lek kitűzése - az én érzésem szerint - t'.sak 
olyan mellékes reklám-eszköz, mint ez az á la 
Liszt sörény, amit te is csak azért viselsz, hogy 
az emberek téged nagy zongoramüvésznek lás
sanak. Van ebben E>gy csöpp csalás, barátom. 
Az igaz dolog az, hogy zongoraművésznek hall
janak bennünket. Semmi közünk a szemekhez; 
a mi a müvészetünk csupán a füleknek szól. 

Xavér dühös volt, hogy irigylésreméltó mü
vésztársa ilyen keményen verte vissza az ő tá
madását. Olyan feleletek forrtak a begy~ben, 
hogy bizonyára csunyán összeveiztek volna, ha 
el nem surran mellettük egy ifju ur, a kinek 
Xavér hirtelen i~en nagyot köszönt s hamaro
san utána is futott. 

Péter csendesen ballagott az ifju ur és 
Xavér nyomában. Nem tudta mosolygás nélkül 
nézni, mint hajlong sörényes müvésztársa az 
ifj n ur ft-lé; mint mosolyog s mint kdpkod foly
ton a kalapja peremé hez. Nyil ván udvarol és 
hízeleg a kis ifju urnak, a ki pártfogói jóaka
rattal fogadja erölködését. Az utczasarkon az 
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hogy a fölszabadult alkotmányos élet gya
korlásában nyitott szellentyükön át kipuf
fantjuk minden nemzeti erőnket s igy le
lohadva, a nemzeti vagyonosodás, a gaz
dasági érdekek, a magyar ipar védelmére 
érzéketlenek vagyunk'? 

Csak egy példát hozunk fel: a gyufát. 
Ezt a világra szóló találmányt magyar 
ember, Irinyi találta föl. Persze nem ő, 
sem nem valami magyar vállalkozó, ha
nem egy bécsi gyáros lett belőle millio
mossá. Sebaj ! De az is bizonyos, hogy 
ma már sok gyufagyár van Magyarorszá
gon és a magyar gyufa mindenképen van 
olyan jó, mint az osztrák gyára~ "Croco
dil-Zünder"-je és svéd gyufája. Es csodá
latos ! Magyarországon mégis osztrák gyu
fát gyujtogatnak, még pedig kétfejü sasos 
skatulyák oldalain. 

Viszonzásul az osztrákok és a csehek 
a magukénál hasonlíthatatlanul jobb és 
mindenekfelett első minőségü magyar lisz
tet - bojkottálják ! 

Hazai iparunk fellendülésének egyik 
legnagyobb akadálya, hogy a magyar fo
gyasztóközönség, nemkülönben kereske
d&ink is, nem érdeklődnek a hazai gyárt
mányok iránt és ennek folytán nem is 
ösmeril\ eléggé a beszerzések hazai for
rásait. 

Ezen a bajon kiván segiteni a magy. 
kir. kereskedelmi muzenm is oly kiállitá
sok sorozatának rendezésével, melyek tisz
tán csak a hazai ipari termékek beszer
zésének forrásait ismertetik. E kiállitások 
májusban nyilnak meg az iparcsarnokban. 
Ne resteljék tehát kereskedőink a fáradt
ságot s látogassák meg ezen kiállitáso
kat, hiszen ez időtájt, tavasz idején ugy 
is el szoktak menni - Bécsbe, hát száll
janak ki Budapesten s nézzenek szét azon 
a kiáUitáson, talán mégis lehetséges vol
na, hogy a sok osztrák portéka mellett 
magyar árut is bevezessenek üzleteikbe! 

A magyar ipar fellendülésében a ma
gyar kereskedők épp oly elsőrangu fakto
rok, mint maga a társadalom s ha e 
kettő együttes akcziót fejt ki, akkor nem 
lesz majd ok félteni a magyar ipart. Ezt 
pedig, hogy mielőbb bekövetkezzék:, min-
den magyar hőn óhajt.a. P. 

ifju ur kegyesen kezet adott Xavérnek, ez meg 
lekapta a kalapját s olyan mély bókot vágott, 
hogy hl)sszu sörénye egészen előreesett s elbo
rította az arczát. 

Péter megint csatlakozott Xavérhoz. 
- Ki volt ez a kegyes ifiur 1 - kérdezé 

egy kis gunynyal. 
- Jó barátom. 

· - Nono, Xavér, ne dicsekedjél ! Ez hoz
zád képest valami igen nagy férfi lehet, mert 
fö\tünően hódoltál neki. Talán .Maeecnás '? •.. 

- Ne bosszants már! Azt hiszed, hogy 
mivel az Akadémián több szerencséd volt, mint 
nekem, csakugyan több vagy, mint én '? Kár 
ugy elbizakodnod. Majd az élet mutatja meg, 
melyikünk ér többet. 

- Jól van, jól, Xavér, ne vesszünk össze. 
En csak azért voltam rá kiváncsi, hogy ki volt 
az az ifju ur, mert magamnak is ismerősnek 
tets?.ett, de nem tudom : hova tegyem. 

- Mondtam már, hogy egy jóbarátom. 
KülönbAn, ba éppen érdekel - zenekritikus a 
könyomatosnáL Ott volt a vizsgán, mint tu
dósító. 

Péter most már nem akart kötekedni, mert 
látta, hogy Xavér a gyülölségig dühös rá. De 
átment az emlékezetén, hogy Xavér nem egy
szer dicsekedett neki sajtábeli összeköttetései
vel. Péter együtt lakott Xavérral s nündig na
gyon örvendett, hogy Xavér este soha sincs 
otthon, mert rendesen találkozóra meot valami 
kávéházba, a boJ - ugy mondá - naponkint 
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A képviselöház ülése. 

- Az A r a d i K ö z I ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, márczius 23. 

Künn valósággal hóvihar dühöng. Erősen 
havazik s kellemetlen, csípős téli szél az ar
czokba veri a márcziusi havat. Hány szép és 
nem szép leánynak és asszonynak jut a mai 
hóból, mert hiszen a márcziusi hó szépiti, üditi 
az arczot - mondja a babona és belt sokan 
hisznek neki - még a székesfővárosban is. 

Benn a teremben ·pedig teljes a sötétség. 
A szolgák gyorsan felgyujtják a gázlámpákat, 
hogy legalább valamelyes derengő homályt ter
jesszenek, mert világosságról szó sem lehet. 

- Nem is kell! - kiáltja Förster, aki ma 
friss viczczekkel jött a Házba. - Könnyebb a 
sötétben hallgatni. 

- Még jobban aludni - szól vissza Bes
senyey. 

Csak azután sajnálkozik mindenki a ho
mály felett, amikor a karzatra egész sereg szép 
asszony és leány jött el - a csunya idő da
czára. Közöttük van Plósz igazságügyminiszter 
két szép leánya, a Barta Ödön leá.nykája, akik 
az apjukat akarják meghallgatni, mert Barta is 
készült, az igazságügyminiszter is. 

A vitát pedig csak kevesen hallgatják, ko
moly dolgok iránt nálunk csupcín a szakembe
rek érdeklődnek ; ma tehát a jogászok alkotják 
a hallgatóságot. És hallgatja az igazságügymi
niszteren kivül három volt igazságügyminisz
ter is: Fabinyi Teofil a régmult, Szilágyi De
zső a mult és Erdély Sándor, a félmult mi
nisztere. 

A vitában pedig résztvettek ma: Barta 
Ödön, Nagy Mihály és Visontai Soma. 

A részletes tudósitásunk itt következik: 

• 
Elnök : Perczal Dezső. 
A kormány részér& jelen vannak: Szél! 

Kálmán m:niszterelnök, Plósz Sándor és Cseh 
Et·vin miniszterek. 

A mult ülés jegyzőkönyvét hitelesítik. 

Az igazságügyi költségvetés. 

Barta Odön: Mindenekelőtt a büntető per
rendtartást teszi kritika t.árgyává. Gyorsabb 
fejlesztését kivánja a telekkönyvi betétek szer
kesztésének. Javítani és emelni kivánja a 
birói és segédszemélyzet fizetését. (Helyeslés a 
balon.) Figyelmezteti a minisztert régi ígére
teire, a miket a még benyujtandó reformok 

sok ujságiró gyül össze. Péter aztán az estét 
zavartalanul a zongerának szentelhette. 

Másnap P~ter nagyon megütődött az ujsá
gokon. Majdnem valamennyiben egyazon tudó
sítá~ volt a zeneakadémia vizsgájáról. .i!JZ a tu
dósítás nem azért háborította fel, mert ő, az 
első kitüntetett, alig volt benne említésre mél
tatva, hanem, mert rosszakaratu s igazt8lan tá· 
madás volt abban a zeneakadémia egész mes
teri kara ellen. Hogy ezek a pedáns, lelketlen 
mesterek nem méltányolják a lángészt, az igazi 
tehetséget. Lángész, igazi tehetség csak egy 
mutatkozott a vizsgán - Xavér ur. Ez csupa 
hév, csupa ideálizmus, csupa müvészet Ez te
hát nem kell a pedánsoknak. Az első kitünte
tést nem ennek adták, hanem valamely beflázó 
eminensnek. Valamely nyárspolgári, szorgalmas 
klavirmester·jelöltnek, a ki csupa prózá, józan· 
sá~. minden ideális lendület nélkül. 

Péter jól látta, hogy ez a tudósítás Xavér 
és ama kis ifiur tegnapi találkozásának gyü
mölcse. Nem tudott többé Xavérra ránézni. Hit
vány reklámhős, szédelgő! Pfuj ! ... 

Rettenetesen összevesztek. Eselváltak ut· 
jaik - mmdörökre. Harmincz esztendő mult el. 

vriási plakátok hirdették minden utczasar· 
kon a nagy mesternek, a zongorakirálynak, 
Xavérnak hangverRenyét. Az ujságok hasábo
kat irtak e páratlan zongoramüvész amerikai 
körutjának sikereiről. Es most, diadalban s dol
lárokban uszva, visszatér kedves hazájába s 
megragyogtatja magyar honfitársai előtt is cso
dás müvészetét. 

tekintetében tett; ilyen az általános polgári 
perrendtartás reformja és a büntetö novella 
beterjesztése. 6 (Barta) különben ne!H párt
szempontból beszél e költségvetésnél, haner.1 
csupán igazságügyi szempontból s e téren 
örömmel látja, hogy a tuloldalon is hangzottak 
fel olyan kívánságok, a melyeknek hangoz
tatása üdvös és kivánatos, met't fontos igaz
ságügyi teendők sürgetésére vonatkozott. N·agy 
kifogása van a vidéki igazságszolgáltatás ellen, 
a birák munkaereje nem elégiti ki a jogkereső 
közönség igényeit. A nyugdíjak nagy tételéről 
szólva, kijelenti, hogy azok nem a munkakép
telPnség folytán emelkedtek, hanem az egyes 
birák elkeseredésébőL Nem tartja liberalisnak 
Janits ama kivánságát, hogy az ügyvédre a 
numerus klauslll:;t kellene kimondani. (Szü
netet tart .. ) 

Perczel Báni jegyző : Nagy Mihály! (Elénk 
derültség.) 

Barta : Bocsánat, még folytatom. A katonai 
igazságszolgáltatás reformját sürgeti még. A _.. 
költségvetést sajnálattal n4'm fogadja el. (Elénk 
helyeslés és tetszés a szélbalon.) 

Nagy Mihály örömmel üdvözli azokat a 
nagy igazságügyi alkotásokat, amelyeket az 
igazságügyi kormány legutóbb életbe léptetett. 
Igy óriási haladást jelentenek az esküdtszéki 
intézménynek, a sommás eljárásnak, a fizetési 
meghagyásoknak, a szövetkezeteknek, a határ
őrvidéki birtokrendezésnek a reformjai. Ezek 
friss szellemet hoztak be az igazságszolgálta
tásba. Mégis igen sok rendezni és reformálni 
való ügy maradt még fenn. Igy a Mzsdetanál"',s 
reformját igen sürgősnek tartja~ a büntető no
vella előterjesztését azokra nézve különösen, a 
hol a szlikség eklatáns. A feltételes elitélést ki~ 
vánja sürgősen f)J~tbe léptelni. Revizióra vár
nak még a kereskedelmi törvény, a mezőrend
őrségi törvény és a birói, valamint ügyvédi 
kvalifikáczió reformja. Sürgeti az általános pol· 
gári perrendtartás benyujtását s a birák fize· 
tésemelését Ezeket sokáig elodázni nmn lehet, 
mert csak igy érhetiink el a teljes igazságos· 
ság korszakához, mert csak igy valósitjuk meg 
azt a közroondást, hogy az igazság az ál
lami Jét alapja. (Tetszés.) 

Osszehasonlitást tesz ezután a birák éa 
a katonatisztek fizetése kőzött. Igazságtalan
ságnak tartja, hogy a birák fizetése sokkal 
kisebb, mint a hasonrangu tiszteké. Addig is, 
a mig segiteni lehet rajtok, legalább a birák 
lakásdíját emelje fel arra az összegt·e, mint a j 
milyen a katonatiszteké. A birák fizetési nyug- 1 

tailletékét eltöröltetni kivánja. A nyugta dija .... J 
Förstar Ottó: Nyugtával dicsérd a napot! 

(Élénk derültség.) 
Nagy : . , . . ~elesleges teher. A költségvetést . 

elfogadja. (.t<~lénk helyeslés jobbról.) ·' · 
Visontai Soma: Nagy elismet·éssel és di~ 

rettel emlékezik meg a bünvádi perrendtartás ~ 

Xavér a nagy, ünnepelt müvész, remek de
jeuner után termeiLen pihent a nagy hotel első 
emel etén. 

A pinczér behozta egy tisztelgőnek névje
gyét. A nagy müv,ész hosszusan vette át, de a 
mint elolvassa, ellagyult. 

- Szegény Péter ! . . . Bocsássa be rögtön. 
Es belépett egy hosszu sörényes, á la Liszt 

fésült, beretvált és szemölcsözött, öreges kari
katura. Fekete kabátján egy egész sor arany 
é:s eziist medáliácska fityegett szines selyem 
szalagoko n. 

Ez volt Péter. 
Vele szemben állt Xavér, rövidre nyirott 

hajjal, jól ápolt bajusszal és pofaszakállal egy-
szerü, angolos gentlemanpundrában. _, 

Szegény Péter módfclett meg volt zava- l 

rorlva, de Xavér nagylelktien tárta ki hatalmas 
karjait s szivére ölelte ifjukori pajtását. l 

- Péterkém, édes Péterkém, hát hogy van 
a sorod'? l 

Biz, az nem valami fényes, ámbár elég tisz
tességes hirü zeneiskolája volt már Péternek 
helyben. Hanem mennyi keserves küzködésbe 
került, tmg ennyire is vitte ! ... A közönség 
és a sajt.ó igen soká alig akart róla t~domást 
venni. Most már mégis elismernek annytt, hogy , 
a Liszt-féle módszernek jeles alkalmazója si 
hogy müvészetével szerzett ~itüntetései elé_ggé 

. ajánlják. A sajtó jóakaralát ts meg, tudt~ vegre 
szerPzni sok bajjal ... s ah, ezt apolm kell! 
E nélkül nálunk semmi sem m4'gy. 

Xavér e pontnál megboszankodott. 
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életheléptetéséről, az esküdtszéki intézmén~ről, 
a melyre egy századon át várt ~. magyar, JOg
kereső közönség. A magyar eskudtek mar ed
dig is bebizonyították, hogy ~kosan és ~ölcsen 
fogták fel hivatásukat. . lga~sag?s ~erdtkt~.~et 
hoztak s ezzel bebizonyltottak mtelhgencztaJU· 
kat. A sajtószabadságot korlátozó intézkedések 
visszavonasát követeli. A mai igazságszolgálta
tási reformok mellett a sajtószabadságot meg
szoritó intézkedések anachronizmus. Janits ki
vánságát szintén nem tartja egé~zen liberális-
nak, mrrt a magyar ügyvédek számát még 
most megszoritani felesleges. Hosszabban be
szél az ügyvédek jog és szabadság fejlesztő ér
demeiről. 

(Ekkor már nagyobb érdeklődéssei hall
gatják Visontait. Hir·e jár ugyanis, hogy Ro
honyi Gyulával és Perczel Bénível fogadott: ha 
25 percznél tovább beszél, mínden perezért 
egy üveg pezsgőt fizet. A 25 perc~ lejá:t és 
Visontai lassan, nyugodtan beszél tovabb, romtha 
még legalább egy óráig akarna beszélni. Per
ezel vidáman jár-kél, szeretné biztatni Víson
tait, de nem meri, mert attól tart, hogy hirte
len befejezi beszédét.) 

Tarajossy Sándor a szabadelvűpártról a szünet 
után szintén a megoldásra váró igazságügyi 
reformokat sürgeti. 

Kálmán Károly beszélt ezután. Miután Kál
mánnál szép csengésü hangja feledteti a mit 
beszél, folytonos zavartalan jókedv és derültség 
kisérte előadását, a melyben Egant dicsérte és 
Komjálhyt támadta. 

Komjáthy Béla személyes kérdésben szólal 
fel és zajos helyeslés közölt jelenti ki, hogy a 
parlamentbe vallást, felekezeti elfogultságot 
behozni nem szabad; itt mindenki magyar és 
hazafi és ez a fődolog. Egan ft'!ltünési viszke· 
tegségből egy csomó frázist mondott el, a me
lyek egy felekezetre nézve sértők voltak. Ezt 
nem tartja helyesnek, okosnak, méltányosnak 
és igazságosnak. (Zajos helyeslés a jobb oldal
ról és a szélbalról.) 

Kálmán Károly röviden válaszolt, azután 
Polónyi Géza a tőzsdetanács és tőzsdebiróság 
reformját sürgette. 

A miniszter holnap válaszol a vitában el
, ~ottakra. 

TAVIRA TOK. 
Loubet kegyelmet gyakorol. 

Páris, márczius 23. (Saját tud. táv.) 
A Figaro jelentése szerint Loubet elnök 
Cbristiani grófnak kegyelmet adott. Az 
erre vonatkozó dekrétumot kedden lrJa 
alá. Ugyanakkor még 50 más elitélt is 

- Igen elkényeztetitek itt a skriblereket, 
öreg. Nagy hiha. Nem kell velük tö.rődni, ez 
az én elvem. lrjanak, a mit tetszik. En biz()ny 
nem udvarlok senkinek. 

- Könnyen beszélsz te, szerenesés Xavér. 
De mi, szegény ördögök ! . . . 

- Nektek is büszkébbeknek kellene lenne
tek. Ti azonban a régi szerencsétlen klavirmes
teri obligacziók rabjai vagytok. Már például, 
~egbocsáss - itt egyre-másra ilyen á la Liszt 
figurákkal találkoztam, a milyen te is vagy. 
Minek ez 1 

- E nélkül nem hiszik el rólunk, hogy 
zongoramüvészek vagyunk. 

- Nevetséges állapot. A zongoramiivészt 
nem a sörény teszi, hanem a játéka. 

- Magam is igy vallottam husz esztendeig. 
Azután be kellett adnom a derekamat. 

.. Xavér, Jetévén minden henczegést, jólel
küen elgondolkozott. Alig tudta elfojtani a kö
nyeit, mikor néhány percz mulva Péter ke
zére tevén a magáét, a következő vallomásra 

"' fakadt: 
- Szegény öreg Péterem, emlékszel még 

az összeveszésünkre '? ..• No, ugy-e , hogy e 
nélkül nem indul meg semmi'? ... En jókor 
használta.n ki, most már nélkülözhetem. Te vén· 
ségedre tanyalodtál rá, rrikor már késő . . . 
:Pedig - meg ne mondd senkinek, mert ugysem 
hiszi el senki - becsületszavamra: vagy ám te 
akkora müvész, mint én. Ha ugyan nem na
gyobb l 

.. ,. ~ 

kap kegyelmet. Az elnök hétfőn tér vissza 
Párisba. 

Sztrájk. 

Brünn, márcz. 23. (Saj. tud. távirata.) 
A Friedmann Miksa czég zwittaui selyem
gyárában szerdán 330 munkás abbahagyta 
a munkát. A sztrájk főoka az, hogy a 
czég uj munkarendet léptetett életbe, a 
melynek egyik rendelkezése ugy szól, 
hogy a munkások bármikor fölmondás 
nélkül elbocsáthatók. Hir szerint a mun
kások azt kivánják, hogy a munkarend 
velük egyetértőleg dolgoztassék ki, hogy 
az eddigi 14 napos fölmondási határidő 
megtartassék és hogy a szigoru bünteté
sek megszünjenek. Szombaton munkásgyü
lés lesz. 

A transzváli háború. 
- Az A r a d i K ö z J ö n y távirati értesülése . .,.... 

Arad, mArczius 23. 

E hónap 13-án érkezett Róberts Bloem
fonteinba s azóta a nagy angol hadsereg még 
semmit se tet.t. Tétlenül vesztegel az oranjeiek 
fővárosában, sőt még a környékbeli· vasutak 
és hidak biztosítását is elmulasztotta. Igy si
kerülhetet a buroknak egy kissé későn, de még 
mindig hasznos kisértete, hogy Bloemfontein 
fölött 20 km.-nyire egy vasuti hidat felrobban
tottak. 

Nagyon rossz lehet az előörsi szolgálat ott 
az angoloknál és nagyon megérzik, hogy nincs 
ott lord Kitcbener, aki vezérkari fönöki czim
mel a háboru tulajdonképeni vezetője és az 
angolokra szerenesés fordulatnak előidézője. 
Neki most másfelé van dolga, a fokföldi és 
nyugati tartományok felkelöit kel\ levernie. A 
mig ezt el nem végzi, Roberts serege egy lé· 
pést sem fog előre tenni. 

h'rre vall a Daily Mail tudósítójának jelen
tése is, mely szerint három héten belül ujabb 
hadmozdulat nem valószinü, mert a tárgyalá
sok folynak. - Ez az utóbbi megjegyzé& lehet 
egyszerű kifogás, lehet azonban esetleg jelzése 
olyan dolgoknak, amik most a kulisszák mö
gött folynak s a mikről nem tud a nyilTános· 
ság. T 1lán Roberts folytat béketárgyalást, mi 
ugyan nem igen valószínű. De vonatkozbatik a 
Daily Mail titokzatos megjegyzése olyan tár
gyalásokra is, melyek talán Anglia és a nagy· 
hatalmak között folynak. AZ események adják 
meg majd ennek a kérdésnek a megoldását. 

Mai távirataink a következőket jelentik : 

London, márczius 23. 
A Times-nak jelentik Bloemfonteinből teg

napi kelettel, hogy Krüger elnök e hó 21-én 
egy proklamáczióban kihirdette, hogy Oranje 
szabadállam a Délafrikai köztársaságba kebe
leztetett be, ellenben Steyn elnök egy ellen
proklamáczióban közzé tette, hogy Oranje sza
badállam tovább is sértetlenül áll fönn. 

London, márczius 28. 

A Daily News-nak jelentik Springfontein
ből 21-ikl kelettel : Gatacre tábornok és törzs· 
kara még itt van. 

London, márcziu.s 23. 

A Times-nak jelentik Kimberleyből tegnapi 
kelettel: A Mafeking fölszabadit.ására rendelt 
csapatok elindulásának napját még nem tudják. 

London, márczius 23. 

Ba,·klyeastb& érkező távirat jelenti, hogy 
a burok fegyvereinek beszolgáltatása nagyon 
lassan halad. Valószinűleg elrejtették a burok 
fegyvereiket. 

a 

A rágalmazó vezeklése. 
- A2. A r a d i Köz l ö n y tudósítójátóL -

Budapest, márczius 23. 

Ki ne hallotta volna szomoru hirét a 
Kossuth-gyalázó Lepsényinek? 

Páter volt, d~ hasznosabbnak találta ott· 
hagyni a szerzetét, világi pappá lett, a feleke
zeti gyűlölség mérges igéit hirdető néplapot 
alapitott s a szegény néptől összekoldult fillé
rekkel nyomdát létesitett, hogy aztán eladhassa 
a nyomdát a saját zsebe javára. 

Majd szövetkezett a hírhedt Zimándyval : 
Kossuth Lajos emlékének gyalázására s a Zi
mándy pénzeért omlott torkából és tollából a 
rágalom. 

A Kossuth gyalázásban való bünrészessé· 
géért nyilt utczán megbotozták, választókerü
letéből megfutamitották s az országos felhábo
rodás hatása alatt még a néppárt.ból is ki
nÁzték. 

Ezért lázadást szitott a néppárt kebelében 
s Zichy Nándor grófot beszámithatlan bolond
nak hirdette, hogy aztán végül kibéküljön vele 
s lapját nekik eladja. 

A botozásra ujabb rágalmakkal felelt s 
mo&t ezekért is vezekelni kénytelen, a követ
kezőleg hangzó nyilttéri nyilatkozattal : 

Nyilatkozat. 
Alulírott kijelentem, hogy a Magyar Néplap 

1899. évi május hónap 5-ik napján megjelent 
18-ik számában "A bünlajstrom, Olay Lajos élet
rajzához" czim alatt közétett közleményben foglalt 
összes ténybeli állitásokról, föltevésekról, követ· 
keztetésekról meggyózódtem, hogy azok alaptala
nok. Meggyóződtem, hogy ugyanily hangu közle
ményért Olay Lajos már inditott sajtópört és a 
bizonyitási eljárás során kiderült az összes vádak 
alaptalansága. A tárgyalás adatai szarint ama vá· 
dak&t Olay Lajos ellenffllei eszelték ki. Kétségte
len tehát, hogy ezen közleményben foglalt tény
beli állitások, föltevések és kövelkeztetések Oiay 
Lajos ur becsületét nem érintik. Ezen meggyőzó
désl\m után sajnálom, hogy félrevezettetve, ama 
közleményt közzétettem. Az igazság szaretetétól 
vezéreltetve, kötelességemnek tartottam e sorokkal 
elégtételt adni. 

Budapest, 18900. márczius 20. 
Lepsényi Mikl6s. 

A rágalom utja, a rágalmazás mesterségé· 
nek politikai fegyvereiU való felhasználása ily 
csuf vezekléshez vezet, ily szégyent hoz a papi 
reveren dára. 

Szegény választók, akiknek ez az ember a 
képviselőjük ! 

Ugron hálája 
a hadügyminis zternek. 

.,.... A2. A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. .,.... 

Arad, mArczius 23. 

A "Magyar Szó" ma esti száma, mint 
nekünk táviratozzák, folytatja Ugron Gá
bor leleplezését, s ezuttal annak a bi
zalmi nyilatkozatnak a históriáját ismer
teti, a melylyel a nagy székely üzletem
ber a hadügyminiszternek meg akarta há
lálni a kapott zabszállitást. 

Erről a bizalmi nyilatkozatról az ösz
szeférhetlenségi bizottságban is szó esett. 
s ott elhatározták, hogy a rá vonatkozó 
adatokat hivatalosan beszerzik. 

- Módunkban van - irja a M. Sz. 
- erről a kérdésről közelebbi részleteket 
adni. Ugron, hogy meghálálja a neki adott 
zabszállitási kedvezményt, az indítványozta 
az élelmezési albizottságban, hogy a de
legáczió hadügyi albizottsága fejezze ki 
köszönetét és elismerését a közös hadügy· 
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miniszternek azért, hogy a hadsereg ré
szére a termények és takarmányok egy 
részét közvetlenül a termelőktől szerzi be. 

A bizottság meglepetve hallgatta ezt 
az indítványt, azonban rögtön megértette 
a titkos sugó mivoltát, amely Ugront en
nek megtételére ösztönözte, s éppen ezért 
elvetette a bizalmi nyilatkozatot, s he
lyette a következő - teljesen ellenkező 
hangu - nyilatkozatokat fogalmazta me-g: 

A delegáczió hadügyi albizottsága 
sajnálatát fejezte ki a miatt, hogy az 
előtte fekvő kimutatásokból arról kellett 
meggyőződnie, hogy egyesek azon a 
czimen, mert ők közvetlen termelők, 
több terményt és takarmányt szállita
vak a hadseregnek, mint a mennyit 
maguk termelnek, s ezzel maguknak 
jogtalan előnyöket biztositanak s a va
lódi termelőket megkárosítják. 

E nyilatkozatokat - írja tovább a 
M. Sz. - mi természetesen nem közöl
hettük szóról-szóra, hanem csak lénye
gükben, mert az eredeti feljegyzések nem 
állanak rendelkezésünkre. Az összeférhe
tetlenségi bizottság azonban egy hét le
forgása alatt meg fogja kapni a teljes 
hitelű aktákat, s mi azokat egész teljes
ségükben közreadjuk majd. 

Tagadhatatlanul nagyon érdekes és 
jellemző akták lesznek azok Ugron Gábor 
üzleteit illetőleg. 

SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szombat: T r a v i a t a, upera. Lej o Lili felléptével. 
(Páros bérletsziinet.) 

Vaaárnap: Dél u tim: U d v ö s k e, operette. Este: A z 
em b e r t r a g é d i á j a, dráma. Tóvölgyi ~largit fellépté
veL tPáratlan bórlet.) 

Traviata. 
- Lejo Lili harmadik vendégfellépése. -

" Traviata kedvencz partim, mert ebben 
kiléphetek a szerep ken•téből - nagyon fá· 
raszt é-s kimerit Violette, de ha van a szivem
ben érzelem, azt mind-mind beleöntöm az is· 
ten i dalokba." E szavakkal jelezte LPjo Lili a 
Traviata parti felfogását, és akik őt ma látták 
és hallották, azok mind egy véleményen voltak 
azon, hogy a müvésznő teljes nagyságában állt 
előttünk, mint énekmüvésznő és mint drámai 
szinésznő. 

Ami játékát illeti, bármaly drámai hősnő 
megirigyelbette volna mai alakitásúért - és 
ami az énekmüvészetét illeti, felülmnlta ma a 
mUvésznő önönmagát. A szerelern édes érzete 
fuvolaszerüen röppent P-l ajkáról - szenvedése 
megremegtette a figyelők lelkét és a halállal 
való vivódás lebeletszeriien balt el a zenekar 
el-elmuló akkordjai között. 

Ez a Traviata soká emlékezetes lesz előt
tünk, már azért is, mert oly kiváló Alfréd volt 
partnere, mint Déry, kinek gyönyörü hangja 
ma oly szépen érvényesült, mint talán még 
soha. Ez annál nagyobb érdem Déryre nézve, 
mert először énekelte Alfréd nehéz, de hatásos 
partijáL Pintér Györgye szintén jól sikerült 
különösen a második felvonás nagy áriája volt 
a legsikerültebb. 

Az ensemble, a zenekar mind a legjobbat 
nyujtotta és ezért bátran állithatjuk. hogy a 
mai opera-előadás a legkitünőbbek egyike volt: 

A müvésznő zajos tapsokban részesült nlin
den egyes nagyobb száma után, felvonás után 
ötször hivták a lámpák elé és a hálás közön· 
ség, amely utolsó helyig töltötte meg a szinhá
zat, gyönyörü virágkosárral és remek csokor· 
ral tüntette ki az ünnepelt müvésznőt. 

Carolus. 

* Lejó Lili Traviatája másodszor. Strakosch 
Febea vendégszereplése óta nem érdeklődött 
annyira a közönség operaelőadás iránt, mint ma 
Le:jo Lili Traviatája iránt. Már délben még a 

másodemeleti szinészpáholyt is eladta Gonda és 
a kik arra számítottak, hogy valamelyik bérlő 

ki nem váltott jegyét kaphatják meg, csalódva 
távoztak el a pénztártóL Ez a rendkivüli érdek· 
lődés arra birta Leszkay igatót, hogy .Az ember 
tmgédi4ja előadását vasárnapra tolja ki, ha Lejo 
Lilit még egy vendégjátékra rábirhatja. A mü· 
vésznő sokkal hálásabb az aradi közönségnek, 
semhogy rá nem állott volna. Az volt csak a 
nehézség, hogy Lejo Lilinek szombaton rét-:zt 
kellett volna vennie a budapesti filharmoniku
~ok egy hangversenyének első próbáján. Sike· 
rült azonban Erkel karmesterrel megegyeznie, 
hogy azt a próbát, melyre Bécsből a többi közt 
Richter is lemegy, vasárnap tartják meg. Igy 
Lejo Lili nyert egy napot a mi számunkra, 
mielőtt Eszékre menne, a hol meg szerződése 
szerint 27 ·ikén kell föllépnie. Traviata tehát 
szombaton este máRodszor kerül szinre Lejo Li· 
livel és pedig páros bérletszünetben. 

* Lejo Lili becsvágya. A mi kiváló vendég
miivésznőnket a szinbáznál ma valaki megkér
dezte, nerri esik-e nehezére mindig más szinpa
don, más-más közönség előtt énekelni 1 

- Nem - válaszolta vidám mosolylyal -
sőt kellemesen izgat és gyönyörködtet, mert 
mindig egész lélekkel, az ihlet erejével kell 
énekelnem és játszanom, hogy ujra mf'g ujra 
meghódítsam a közönsPget, mely elé mindany
nyiszor idegenül lépek. Ez a siker mindig az 
én erőm sikere és ez a tudat fölemel és erőt 
ad a további tanulmányra, mely nélkül pedig a 
l~gnagyobb tehetség sem birja mindig hódolatra 
az idegen közönséget. 

Lejo Lili fokozódó aradi sikerei is igazol· 
ják, hogy az ő felfogása helyes. 

* Thury Zoltán uj darabja. .Ma adták elő
ször a Nemzeti Szinházban Thury Zoltánnak, 
az ismert nevü irónak .,Asszonyok" czimü drá· 
máját. A darab, mint tudósítónk táviratozza, 
szép sikert aratott. 

* Koczalski Raul hangversenyére. mcly va
sárnap délután 5 órakor lesz a ,.,Fehér Kereszt" 
nRgytermében, nagyban késziil Arad zeneked
velő közönsége. A hangverseny helyárai a kö
vetkezők : körszék 3 frt, zártszék 'l frt, belépő
jegy 1 frt. A jegyek Klein Mór könyvkereske
dl'lsében válthatók előre. 

Dumba Miklós meghalt. 
·- Az A r a d l Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, márczius 23. 

Az os7,trák politikai világ egyik kitünő

sége halt meg ma váratlanul Budapesten: 
Dumba .Miklós báró, v. b. t. t. az osztrák urak
házának tagja, a ki magyar rokonsága révén, 
de ugyis mint politikus, s legutóbb a kvóta
küldöttség előadója, a magyar politikusok igaz 
rokonszenvét nyerte meg. 

Ausztriában egyik leglelkesebb hive volt 
Dumba a liberális eszméknek s hosszu idők 
óta vitt tekintélyes vezetőszerepet a parlamenti 
életben. Elismert pénzügyi kapaczitás volt s 
mint ilyen került épen az osztrák kvótakül
döttség előadói székébe. Magyar-barát érzelmei 
és koncziliáns modora sok barátot szerzett 
neki minálunk. Mikor a hosszu kvótaveszeke· 
dés vége felé az az eszme r11erült fel, hogy 
lépjenek a számszerü egyezkedés terére, Dum
ba volt az első, a ki készséggel elfogadta a 
javaslatot és tudásával és elismert teki:ltél;yé· 
vel nagyban előmozdította a megegyezés létre
jöttét. 

Akkor érdekes kis szóváltásra adott ez a 
megegyezés alkalmat Dumba és Falk között. 
Ugy esett, hogy a tárgyalások befejezése után 
az öreg Javorszk!J, a lengyel képviselő, az aj
tóban Széll Kálmánnal találkozván, nyakába 
borult és hosszan átölelve tartotta, Dumba ez 
alatt a miniszterelnök bal kezét rázogatta nagy 
örömmel. 

- Orvendező szivvel me~yünk most önök-
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től - mondotta Dumba - hogy végre meg 
tudtunk egyezni. 

- Mink meg üres zsebbel maradunk itt, 
s nem igen örülünk annak, ami önöknek 
olyan örvendetes, - válaszolt Ji'alk fanyar 
kedvvel. ' 

Akárhogy is végződött azonban az alku· l 
dozás, az bizonyos, hogy Dumba az egész~l 
tárgyalás folyamán rokonszenves megnyerően 
viselkedett. 

Tegnap este kilencz órakor érkezett Dum ba 
Budapestre anyósának özvegy Manus Szilárd
nénak és sógorának Joannovir.h György ország.: 
gyiilési képviselőnek látogatására. A Király
utcza 57. szám alatt volt a lakása. A pálya· 
udvarra a házfelügyelő bérkocsival ment eléje;:;. 
Este tizenegy órakor már lefeküdt. Délelőtt tiz . 
órakor ugyanavval a kocsival ment el hazulró\~4 
Először a Kaptony-utcza 7. számu házban tett 
látogatást, azután a Gizella-térre hajtatott Ger- • 
beaudhoz, a honnan két kisebb csomaggal t~a
vozott és Joannovich képviselő szállására· ment. 

Tizenkét óra elmulhatott, mikor megérke· 
zett lakásáboz. Minden különösebb nehézség 
nélkül ment fel az első emeletre és becseng 
tett. A szobaleány nyitotta fel neki az ajtót. 
Minden rosszullét nélkül lépett be, de ekkor 
egyszerre szédülés fogta el, s hagyatt vágódott. 
A szobaleány rémülten kapott utána, de nem
tudta felfogni esésében. Ijedt sikoltására elősictett 
a háznép, s azonnal ápolás alá vette Dumbát. 'l 

vrvosért küldtek, s véletlenül arra találták 
Janny Gyula egyetemi tanárt, a ki gyorsan 
próbát tett élesztési kiserletekkel, de siker- l 

telenül. l 
Rövid idő mulva megérkeztek a mentők l 

is Aczél dr. vezetésével, de már későn, Dumbát 1 

megölte a szivszélhüdés, anélkül, hogy egy [ 
perezre is eszméletre tért voln~· 

Halála hire futó tüzként terjedt ~1 a fő
városban, s egy óra tájban mát· egymást t:rték 
a gyászos ház előtt a részvétlátogatók kocsijai. 
Széll Xálmán miniszterelnök, mikor hirt kapott 
Dumba haláláról, azonnal táviratban fejezte ki 
részvétét özvegyének. 

Bécsben a halálhir nagy megdöbbenést 
kellett, s annál nagyobb a részvét, mert épen 
most készültP-k ·Dum ba hetvenedik születés
napját nagy fénynyel megünnepelni. Ez az ün
neplés egyképen szólott volna a politikusnak 
éi a magánembernek. 

Mint magánember igen szeretetreméltó volt 
Dumba. Nagy müveltségü férfi volt, nyilt házat 
vitt Bécsben, s ott az irodalmi és müvészeti 
élet kiválóságait sürün fogadta. A kik megfor
dultak termeiben, nem győzik eléggé dicsérni 
remek berendezését, s azokat a müremekeket, 
a melyeket felhalmozott. Egyebek között egész 
külön gyűjteménye van eredeti Makart-festmé
nyekbői. 

Jótékonysága és humánus lelkülete közis
meretü volt. Mint a Conkordia irók és hirlap
irók egyesületének egyik elnöke, különBsen az 
egyesület nyugdíjügyeiért tett igen sokat. 

Magyarországon széles összeköttetései vol· 
tak. Felesége révén rokonságban volt a Te
leky grófokkal, s budapesti utját is avval hoz
zák kapcsolatba, hogy részvétlátogatást akart 
tenni a Teleky grófoknál, a kiket a napokban 
borított. gyászba Teleky Gézáné halála. 

Dumba holttestét még az éjjel Bécsbe 
szállitják, s ott temetik el családi sirboltjába. 

SPORT. 
+ Tornászok társa~es~élye .. !'-z aradi to~na

egyesület elnöksége ar~ol ertesit~ a~ egyesulet· 
tagjait hogy a Millennmm vendegloben holnap. 
szomb~ton tartandó társasestély fél kilencz óra· 
kor kezdődik. 
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Feloszlatott udvartartás. 
- A mlramárel nászhoz. -

And, mfl.rczius 23. 

Amióta jó királynénkat kegyetlen végzet 
rabolta el tőlünk, Stefánia volt az első asszony 
ebben az országban. Most ebből, a régi for
mák szerint semmi sincs. Stefánia ezen a néven 
nincsen többé. Hisz a keresztnéven való mAg
s~ólitás csak a főherczegi rangot illeti meg. 

A belga királyleány már egy szép fiatal 
magyar grófné. De ebben a minőségben aztán 
még egy kicsit jobban is a mienk, mint eddig 
volt. Mert eddig osztoznunk kellett rajta. Ezen-
tul pedig a bodrog-olaszi kastély urasszonyát 
már el nem követelheti tőlünk se osztrák, se 
belga. 

Amit 6 tegnap nászajándékul adott a fér
jének, az a lemondás a multról, a tündöklő ra
gyogásról, a legmagasabb rangról, mindenről, 
ami föléje emelte azoknak, akik a trónnak 
csak a zsámolyáig ha elbirnak jutni, hogy ott 
hódoljanak. 

A hivatalos lap mai száma egy egész ha
sáboo közlia király rendelkezéseit, melyek a mi· 
ramarei násszal vannak kapcsolatban. Ezeket a 
megtörtént esküvőről szóll), alábbi közlernény 
nyitja meg: 

Stefánia · főberezegasszony özvegy 
trónörökösné ő császári és királyi Fen
sége folyó hó 22-én Miramareban há
zassági frigyet kötött nagy-lónyai és 
vásáros-náményi gróf Lónyay Elemér 
császári és királyi kamarással, a ma-
gyar országgyülés főrendiháza örökös 
tagjával. 

Ezután következik a Stefánia főherczeg-
f' asszony udvartm·tásának feloszlatásáról szóló köz-
~ 

• ·~ lemény, a kitüntetésekkel kapcsolatban : 
i ~ Ö esá.c;;zári és apostoli királyi Felsége, 
L. r rloly6 évi márczius hó 22-én kelt l egrelső kéz-
~--· iratával, Stefánia főberezegasszony özv. trón
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örökösné ő császári és királyi Fensége udvar
tartásának Ö Fenségeujabb házasságkötése kö
vetkeztéhen történt feloszlatása alkalmából, 
ezen udvartartás tagjait szolgálatuktól ke
gyelemben fölmenteni és kötelességhü és oda
adó szolgálatuk elismeréseü\ : 

gróf Choloniewski-Myszka Ede főudvar
mesternek az első osztályu vaskorona-rendet 
dijmeotE'IsP.n, gróf Gondrecourt Emma főud
varmesternőnek az Erzsébet-rend nagyke
resztjét, gróf Pálffy Teréz, gróf Széchényi 
Melanie és gróf Chatek Szidónia udvarhöl-
gyeknek pedig az 1. osztályu Erzsébet-rendet 
legkegyelmesAbban adományozni méltóztatott. 

O császári és apostoli királyi Felsége to
vábbá dr. Auchenthaler Ferencz udvari taná
csos, beosztott udvari orvosnak legteljesebb 
elismerését legkegyelmesebben nyilvánitani 
és Riedl János titkárnak a Ferencz József
rend lovagkeresztjét adományozDi méltóz
tatott. 

O császári és apostoli királyi Felség vég
re, a főberezegasszony ő császári és királyi 
fensége karnarájának feloszlatása alkalmából, 

- Haas Ida komornának az arany érdemkeresz
tet, Nehammer Mária és Drtina Paulina ko
morna-leányoknak az brzsébet-érmet, Pfitzner 
Károly l. oszt. udvari czukrásznak és Matzke 
Károly ajtónállónak pedig az arany érdemke
resztet legkegyelmesebben adomáoyozni mél
tóztatott. 

_ Végül Erzsébet főherczegasszony, Stefánia 
leánya udvartartásának szervezése következik. 
melyről a hivatalos lap az alábbiakat közli: 

O császári és apoRtoU királyi Felsége, fo
lyó évi márczius hó 22-én kelt legfelső kéz
iratával Erzsébet Mária főherczegnő 6 csá-
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szári és királyi fensége udvartartásának szer
vezése alkalmából, a szolgálatban megmaradó 
gróf Ca«-denhove Erzsébet ka~arai előljárónó
nek, odaadással teljesitett hü szolgálatai elis
meréseü\. az első osztályu Erzsébet-rendet 
lef,!kegyelmesebben adományozni, gróf Belle
garde Ferencz belső titkos tanácsost főudvar
mesterré és gróf Chatek Szidóniát udvar
hölgygyé kinevezni és ezen udvartartáshoz 
szolgálattevő kamarásul gróf Bellegarde Ru
dolf lovas századost, udvari orvosul dr. Au
chenthaler Ferencz udvari tanácsost és titká
ru\ Riedl János titkárt beosztani méltóz-
~~~ . 

• 
Stefániát tegnap Széll Kálmán miniszterel

nök szivélyes táviratban üdvözölte, melyre 
Stefánia ma Miramareból a következő távirati 
köszönettel válaszolt: 

Fogadja Excellentiád legőszintébb 
köszönetemet barátságos és szives sze
rencsekivánataiért, a melyek nagy örö
met okoztak nekem . 

Stefan ie. 
A miniszterelnök ezt a táviratot nagy öröm· 

mel adta a képviselöknek kézről-kézre. 

Chamberlain 
és egy búr-asztaltársaság. 

- Konfliktus Anglia és a Reuss-herczegség között. -
Arad, márezlus 2S. 

Mulatságos, tragikomikus história Hsett meg 
Oérában, az ifjabb ágbeli Reuss herczegség fő

városában. Ártatlan tréfának teryezte ezt egy 
bur-asztaltársaság és mégis olyannyira dühbe 
jött miatta a nagy Anglia. hogy majdnem diplo
máczíai bonyodalmak törtek ki Nagy-Brittánia 
és a kis, ifjabb ágbeli Reuss herczegség között. 
Az elefánt akart kikezdeni a kis egérrel. 

· Ugy történt a dolog, hogy abban az idő
ben, midőn még a hadi isten jobban kedvezett 
a szabadságukért küzdő buroknak, Géra váro
sában egy hur-barát-asztaltársaság alakult, a 
mely elhatározta, hogy kivicczeli a hatalmas 
Chamberlaint. 

A szót tett követte. 
Egy osztály gárda-lovasságot, egy csapat 

egyptomi tevehajcsárt, nagy számu hátas lovat 
- mind ezt pedig czinnből - gyüjtött össze 
ez az asztaltársaság és egy nagy skatulyába 
csomagolta. Különös gonddal pakkották be a 
lovakat. Só közé fektették az ujdonat-uj czinn
paripákat, annak jeiéül, hogy "immunusok" a 
dél-afrikai Klima ellen. A skatulyába beletettek 
egy csinos, angol verset i8, a mi következőleg 
hangzik: 

O Chamberlain ! O Chamberlain ! 
A box of soldiers send 
We now for South of Africa' 
For Y oura are soon to end. 
Put them agaiost the. Boaren mob ! 
They have not learnat to fly. 
And, do Y ou want another 7 Stop 
W e have them more! Good bye! 

A_ mi szabadon fordit va magyarul körül-
belül ennyit jelent: 

Oh Chamberlain, jó Chamberlain 
Fogadd e doboz katonát, 
Mart Airikában oda lenn 
A tiéidet mind elrakták ; · 
Ezeket küld a burok ellen, 
Ha nyerni akarsz nagy csatát 
S ha ez nem elég, oh Chamberlain, 
Ugy küldünk - még egy ~katui:áL! 

A vig asztaltársaság, már csaknem elfelej
tet~e ezt az egész Chamberlain-ügyet, midőn 

· egyszerre egy hiva~los kinézésü angol levél 
érkezett Londonból az asztaltársasághoz. A 
levél igy szól : 

5 

Uraim! 

A különösen tisztelt Chamberlain József ur 
megbizott, hogy az Önök levelének és csatolmá
nyainak vételét igazoljam. A különosen tisztelt 
Chamberlain ur azt is kivánta, hogy átadjam 
Önöknek az 6 megbotránkozásának kifejezését. 
Megbizott továbbá azzal is, hogy értesitsem Önöket, 
miszerint ilyen erősen sértő küldeménynyel szem
ben tanácsosnak tartja a londoni külügyi hivatalt 
felkérni, miszerint ezen dolgot a londoni német 
nagykövet ur 6 Exczellencziája utján a német 
császári kormány tudomására hozza. 

Tisztelettel : 

Herbert Fiz Me. Donald, 
a gyarmatügyi hivatal 

titkára. 

Képzelhető, hogy mennyire megijedtek erre 
a levélre az asztaltár~asá.g tagjai, kiknek leg
nagyobb része állami hivatalnok. Nem tudtak 
hova lenni rémületükben. Átfutotta hátukat a 
hideg a puszta gondolatra, hogy ő miattuk most 
diplomácziai bonyoda\makba keveredik a nagy~ 
herczegség Angliával. Alig mertek az utczára 
kimozdul ni. 

Szerencsére azonban nem került ennyire & 

dolog, mert az egész válaszhistória nem volt 
igaz. Az asztaltársaság E-gyik tagja ugyanis be
csapta a társait. Mivel látta, hogy nem jön vá
lasz a katonai küldeményre, felkérte egy Lon~ 
donban élö barátját, hogy írja meg a roppant 
szigoru hangu levelet és ijessze meg vele a 
gérai hur-barátokat ... 

De a hur-asztaltársaság mégis csak meg
ijedt. Azóta szerény és csendes módon ad kife
jezést hur-barát ~rzelmeinek. 

EGYESÜLETI ELET. 
(*) Az Erzsébet l. aradi jótékonyezéln asz

taltársaság szombat este 8 órakor rendes heti 
értekezletet tart saját körhelyiség~ben. 

(*) AZ aradi izraelita kiházasitó egylet már
czius 25·én delelótt ll órakor az izri\elita hitköz
ség tanácstermében rendes évi közgyülést tart. 
Tárgysorozat: l Elnöki megnyitó és évi jelentés 
felolvasása.. 2. Számvizsgáló-bizottság jelentésének 
felolvasása. 3. Elnökség és a választmány lemon
dása. 4. Tisztviselók választása. 

Öngyilkosság idegességböl. 
- A:l. A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, mfl.rezius 23. 

Minden különösebb ok · nélkül, látszólag 
érthetetleo elhatározással öngyilkosságot kö
vetett ma Aradon egy intelligens asszony: 
Feirhthaler Márton kereskedő felesége. Öngyil
kosságának, melyet ugy vitt véghez, hogy 
késsel elmetszette a nyakát, részletei a követ
kezők: 

Feichthaler a Halász-utcza 9. szám alatti 
vegyeskereskedés tulajdonosának 54 éves fele
sége hosszu idő óta idegbajos volt. Mindeoféle 
bántalmakról panaszkodott s egyre attól félt, 
hogy mE-g fog örülni. Az öngyilkosság gondo
latával már régebben foglalkozott s legutóbb 
is mondta: 

- Jobb lenne, ha meghalnék, mert nem 
akarok a tébolydába jutni. 

Férje mindenképen vigyázott rá s a ke
reskedés alkalmazottait is kérte, ha nincs ott· 
hon, őrködjenek, nehogy az asszony valami 
végzetes dolgot tegyen. Hiába való volt a vi
gyázat, Fe1ehthalerné, ma végrehajtot~ öngyil
kossági szándékát. 

Ma délután több asszony volt a kereske
désben s hosszabban csevegtek Feichthalernével, 
ki egyszerre beszéd közben kiment az üzlet
ből. Benyitott a raktárhelyiségbe s magára 
zárta az ajtót. Az egyik segéd észrevette a 

• 
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dolgot s rosszat sejtve, be akart utána menni 
a raktárba, a de bezárt ajtó ellentállott. Mikor egy 
ideig hiába zörgetett, segitséget hivolt s betör
ték az ajtót. 

Borzasztó látvány tárult itt a helyiségbe 
Íépő emberek elé. Feichtha lern é óriási vértó
i:sában feküdt a földön, nyakán hosszu seb lát
szott, melyből erősen patakzott a vér. .Mellette 
egy konyhakés hevert, melylyel, mint azonnal 
világos volt, a nyakát elmetszette. 

Rögtön orvosért futottak, de már hiába 
volt, Leitner Ernó dr. kerületi orvos csak azt 
konstatálhatta, hogy a szerencsétlen asszony 
meghalt, még pedig tette után azonnal. Feich
thah"rné nyakának baloldalát vágta el s ke
resztülmetszette a főüteret ~s a viszflret, mig a 
gége épségben maradt. Ugyszólván anatómiai 
pontossággal sikerült neki a rögtöni halált oko
zó vágás. 

A rendőrség részéről a jegyzőkönyvet Ba
beszku Gyula rendörtiszt. vette fel. Más okot ö 
sem talált, mint az asszony idegbaját, mely az 
utóbbi napokban hevesflbb mérveket öltött, bár 
annyira aggasztó nem volt, hogy ilyen végze
tes eseménytől lehetett volna tartani. 

Haláláról családja a következő gyászjelen
tést ad ta ki : 

Ft>ichthaler Márton a maga és az alólirot
tak, valamint számos rokonai nevébf'n fájda
lomtól mt>gtörve tudatja, forrón szeretett neje. 
illetve leány, testvér, só~ornő, nagynéne, rokon 
és barátnő Feichthaler .Mártonné szül. Hofbauer 
Vi/mának, 1900. márczius hó ~3-án, déli 12 óra
kor, életének M·ik s boldog házasságának 23-ik 
évében hirtelen történt elhunytát. A boldogult
nak földi maradványai márczius hó 25-én d. u. 
1 / 1 4 órakor fognak Sarkad Halász-utcza 9-ik 
számu házhól a helybeli rom. kath. közsirkert
bt>n örök nyu~alomra tétetni. Az engesztelő 
gyászmise áldozat pedig márczius hó 26·án d. e. 
9 órakor fog a helybeli t. Minor·ita-atyák szent· 
egyházában az egek Urának bemuta•,tatni. Le
gyen álma csendes! Aradon, 1900. m(trczius 23. 
Özv. Hofbau(_'_r Györgyné szül. Har1mann Anila, 
édPs anyja. Ozv Bartmann Jánosné szül. Nagy 
Eszter. és gy."rmekei, nag j nr nj e, i ll. unokatrst
vérci. Ozv.~Hartmann Józsefné, nagynénje. Ozv. 
Kummer Istvánné szül. Feichthalf'r Mária és 
gyermekei, sógornője, illetve unokatestvéreL 
Ozv. Schőnauer Károlsné szül. Hofbauer K.!lta
lin és fia, testvére, illetve unokatestvére. Ozv. 
Weil Károlyné, nagynénje. 

Képviselőválasztás Lippán. 
- A:l. A r a d l K ö z l ö n y tudósltójától. -

Lippa, márczius 23. 

Nagy meglepetést, talán egy kis ijedelmet 
is keltett tegnap az a váratlanul támadt hir, 
hogy a lippai kerületben Fülöpp Béla dr.-on ki
vül második jelölt is van : Boku Sz~>vér, a lip
pai "Lipovana" takarékpénztár főkönyvelője. 
Er. a hir főképen azzal a megtoldással nyert 
érdekességet, hogy Boku neve már hosszu 
időn át folytatott, titkos előkészítő munka után 
került nyilvánosságra. Az igaz, hogy érthatet
lf•niil titok ban ment ~z az agitáczió s igy az 
ellenpárt nem is tudhatta, hogy milyen ez á 
titokban készen álló tábor s tényleg okozott a 
dolog egy kis ijedt~lmet abban a nagy bizton
ságban, az egyedüli jelöltség nyugodt hangula· 
tában. 

No hát a Boku-pártnak ez az ijesztgetése, 
a nagyarányu titkos szervezkedés hire nagyon, 
is tulzott volt, amint ezt a tegnapi meglepetés 
után a mai nap eredménye megmutatta. A ma 
megejtett választáson Fülöpp óriási többséggel 
gy6zedelmeskedett Boku fölött. Ugy látszik, az 
egész csak egy kisflbb demonstráczió volt a 
lippai kerületbeli románság egy részének köz~ 
t 

re játszásávaL 
A szavazás reggel kezdődött. A válaRztás 

elnöke Joanovits Sándor Temesmegye főjegy. 

• 

zője volt. Teljes rendben, minden inczidens 
nélkül folyt le a szavazás mindkét részről s 
ami a választások alkalmával ritka dolog, egyet
len visszautasítás sem történt. 

A szavazás kezdetétől fogva mindjárt a Fü· 
löpp-pártiak voltak tulsulyban. Délut.áni 1 óra
kor a beadott szavazatok aránya igy állott: 
Fülöppre .szavaztak 684-en, Boltura 129-en. J:i,él 
4 órakor fejezték be a szavazást, mP.ly a kö· 
vetkező eredménynyel végződött : 

Fülöpp dr. 901 
Boku 150 

szavazatot kapott, igy 751 szótöbbséggel Fülöpp 
Béla dr .lett a lippai kerület ktfpviselóje. Az er
ról szóló maodátumot a választási elnök mind
járt át is adta neki. 

Fülöpp tiszteletére ma este bankettet ren· 
deztek a választók. 

HIREK. 
- Elökelö vendégek időztf'k ma Aradon. Ma 

este ide érkeztek : Darányi Béla miniszteri taná
csos, a földmivelésügyi miniszter öcscse, Lovas 
Sándor osztálytanácsos, Horváth Sándor m. kir. 
főerdőtanácsos. Mindannyian boinap Bilingyiára 
utaznak erdővételi ügyben. Ugyancsak ma ér
keztek Aradra: Bzentkláray Jenő dr, és . Kun 
László dr. kanonokok Greffener J. intézővel Te· 
mesvárrói. Aradi időzésük alatt mindannyian 
a .,Fehér Kcreszt"-ben vannak szállva. 

- A templomépités ügye. A napokban kö
zöllük Dessewffy Sándor csanádi pü,;pöknek a 
városhoz intézett átiratát, melyben többek kö· 
zött az aradi templomépitéai bizottság mükö· 
dése ellen emelt kifogást, azzal, hogy az nem 
':luzgólkodik eléggé a rábizott ügyben. Éppen 
most foglalkozik majd a tanács Kristy6ry Já
DOR, a temploml'pitési bizottság elnöke és Edd
Illés László aláirásával beérkezett beszámolóval, 
mcly teljesen megmagyarázza, hogy mi az oka 
a templomépítési ügy paugátiának : nem a bi
zottság buzgalmának, hanem a közön~>ég érdek
lődésének hiánya . .rtZ eddigi gyüjtésnek, ugy
szóiván semmi eredményo sincs. A kibocsátott 
100 gyüjtőivből mindössze 13 érkezett vissza s 
ezek között 9 üresen, ugy, hogy összevéve 23 
korona 19 fillér folyt be eddig. A gyüjlőíveket 
átadták a &zámvevőségnek, honnan átvizsgálva, 
a holnapi tanácsülés elé kerül. Itt fogiák tár
gyalni a csanádi püspök levelét is s elhatároz
zák vajjon ezt a templomépítési bizottság je~ 

lentésével kapcsolatosan terjesszék-e a közgyü
lés elé. 

- Ünnepély a várban. A Mortara és Novara 
mellett kivivott diadalmas csaták ötvenegyedik 
évford ul ó ját ünnepelte meg a cs. és kir. 33-ik 
gyalogezred, melyet a márczius 23-iki győzel
mekhez fényes emlékek fiiznek. Az ünnepély 
már csütörtökön este kezdödött., amikor is a 
vár területén lévO épületPk ablakait fényesen 
kivilágitoUák, a katonazenekar pedig zenés ta
karodót rendez.ett. Ma reggel zenés ébresztő 
volt, majd d. e. 9 órakor Allersdorfer Julián 
katonai lelkész rekviemet mondott a mortarai 
és novarai csatákban elesett hösökért. Az egész 
ezred diszben vonult ki s a tt>mplom előtti 

téren állott föl, hol ltach.~mann ezredes, ezred
parancsnok a legénysághez beszédet intézett, 
melyet Baitz százados magyarul, Burdea szá
zados pedig románul ismételt. Ezután kiosztot
ták a Gyulay-féle alapitvány kamatait a leg
érdemesP-bb alisztek és kBzlegények: között, 
majd pedig diszfelvonulás következett. - Dél-

. ben a legénység javitott menázsit és bort ka
pott. Ugyanekkor a tiszti kaszinóban bankett 
volt, melyen a helyőrség összes fegyvernemheli 
tisztjei vettek részt. - Délután az ilyenkor 

1900. má.rczius 24. 

szokásos baka-mulatság tette hangossá a várat, 
s bár kedvezőtlen volt az idő, nagy nézökö· 
zönségük volt a tréfás felvonulásokban és bo
hózatos mutatványokban, tarka jelmezekben 
mulatozó legényeknek. 

- Affér Heltai és Polónyi között. A fővá-. 
ros pénzilgyi bizottságának mai ülésén - mint 
tudósítónk táviratozza - heves személyes ösz
nzeszólalkozás támadt Heltai Ferencz és PolO
nyi Géza országgyülési képviselők között. Po
lónyi beszéde után Heltai igy szólt: 

- Én nem vagyok hirdetési vállalatok 
ügyében sem ügyvédje, sem közvetitője sen• 
kinek. 

Polónyi erre avval vágott vissza: 
- AICi ezt rólam állitJa, hitvány rágalmat 

állit. 
Mire Heltai igy felelt : ·~~. • ~ 
- Polónyi engem mPg nem sérthet. 
Az ügynek, hir szerint, lovagias· folytatása 

lesz 
- Uj·panát uj plébánosa. Muszkálay János 

pápai kamarás, Ujpanát vrlt plébánosa, tudvale
vőleg nyugdíjba ment s hosszu szolgálat után Li p· 
pán telepedett le véglegesen. Dessewffy Sándor 

1 csanádi megyés püspök a kegyur, Edelsheinf
Gyulai báró előterjesztése folytán most nevezte 
ki az ulódj<it Babinszky JózsP-f dr. szt>gf'di fő

reáliskolai hittanár személyében. Babinszky ttZ' 

njpanáti plébániát már a közelebbi napokban1 
átveszi. A püspök egyszersmind lJitálszky Ágost 
ujpanáti segédlelkészt Steged-Belvát·osba dis· 
ponálta. Babinszky József helyébe Varga Gá
bor dr. szegedi hitoktató lépett hittanárnak és 
utóbbi helyébe Várady Gyula szegedi segéd
lelkész. Schüle János segédlelkészt N.·Szt.-Mik· 
lósra, a beteg Kun Lajos dr. esperes-plébános 
mellé kisegítő káplánnak helyezte át a püspök. 

- A budapesti föpolgárme&ter jubileuma; Ma 1 

huszonöt éve, hogy Márkus József föpolgár
mestet· a főváros szolg:ilatába l('I)f'tt. Ezt a 
napot a lö!'vényhatósági bizottság tagjai külön 
közgyüléssel akarták megünnt>pelni, a mit·ől 
azonban - magának a főpolgármesternek a 
kérésére - lemondottak. A tanács a maga 
körében, szintén megkivánta ünnepelni az év· 
fordulót s Halmos János polgármester iJJdit
ványára ·elhatározta, hogy a jubiláns főpolgár
mestert átiratilag üdvözli. A székesfőváros ta- .. 
nácc>ának az átiratát, diszes kivitelü tokban, 
pergamen papírosra irva, ma délelőtt nyujtotta 
át Márkus József főpolgármesternek Halmos 
János polgármester és Rényi Dezső főjegyző. 
A tanács átirata visszapillantást vet a 25 év 
elötti időkre, a midőn a főpolgármester a fő
város szellemi munkásai sorába lépett s a 
mely időtől fogva ő is hüségesen igyekezett 
hazánk fővárosát minden tekintetben előLbre 
vinni Az átirat kiemeli, hogy a főváros csodás 
haladásában Márkus Józsefnek is része van, 
mert mindig azok oldalán harczolt. a kik a 
közjót tartották szem előtt. A főpolgármester 
az áliratot átvéve, biztositotta anól a tanács 
tagjait, hogy az irántuk való bat·áti szeretete 
örökké megmarad s ezentul is velük együtte
Sf'D óhajt közremüködni a főváros fej lesztése 
érdekében. 

- Miniszteri titkárból pénzügyigazgat6. A 
király Tóth István miniszteri titkárt, a királyi 
tanácsosi czim dijmentes adományozása mel
lett és a VI. fizetési osztályba való sorozássalt 
nagybecskereki pénzügyig<tzgatóvá a rendszere
sitett il1etményekkel kinevezte. 

- Az összeférhetetlenségi törvény revlziójára 
kik!ildött bizottság mai ütésén, mint nekünk 
sürgönyzik, abban állapodott meg, hogy az 
összeférhetetlen ügyekben a jövő cziklustól 
kezdve sorshuzás utján választott bizottság 
zsürszerUieg ítélkezik. 

- Knezich Károly egri lakóhelye. Eget vá
rosa, a mely multjához méltóan mindig egyike 
Tolt az elsőknek a hazafiságban, márczitis 
16-ikének megünneplését csak magasztosabbá 
tette azáltal, hogy Enezich Károlynak, szabad· 
ságharczunk dicső tábornokának az aradi vér· 
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l
l tanunak emlékére egykori lakóhelyét emlék

táblával jelölte meg és azt márczius 1~-én fé
nyes és lelkes ünnP.pségek keretében le is lep

i lezte. A magvas és hazafias lfndUieÚől áthatott 
.! beszédflt Hanák Gyula, Eger város főjegyzője 
~ 'tartotta meg. A hatásos beszédet a következő 

szavakkal végezte: 

1849. október 6-ika emlékünnepe lesz a 
magyarnak időtlen időkig, mert azt a gaz
tettet, melyet e napon elkövettek, megbocsáj
tani lehet, de feledni nem szabad soha ... 
A magyar alkotmányra tett esküdet végső 
lehelletig hi ven mPgtartottad és vértanu ha
lált haltál a szabadságért. Emléked örökké 
világit.ó példa előttünk. Te megmutattad, 
hogy a hazáért hogyan kell élni és ha a haza 
kivánja, hogyan kell meghalni. A te és tár
said sirjából kfll ki az a mag, a mPlyből a 
magyar függetlenség egykor terebélyes fája 
ki fog sarjadzani. 

Ugy legyen! 

~ A beszéd mély hatást tett a közönségre, 

1 
mely a Kossuth-nóta hangjai mellett oszlott. 

J széjjel. 
J - Elhunyt nagyiparos. Zsolnay Vilmos pér.si 

nagyiparos ma re~lo{el életének 74-ik évében 
alig két heti sulyos bt>tegsPg után mPghalt. A~ 
elhunyt Pécs város diszpolgára, a franczia be
csült·t-rend lovagja, a belga Lipót-rend, a har
madosztályn vaskorona-rend, a Ferencz József
rend középkeresz,jének tulajdonosa volt mint 
magyar mliiparos prdig a legelsők közÖtt ál
lott.. Eler munkást foglalkoztató gyárának üze
!l:'ét a család tagjai fpnnakadás nélkül folytat-

, Jak. Zsolnay halala városszerte megrendítő ha
tást ke l tett. 

f - Reform a zálogházakban. A belügymi-
~ 

nis1.ter rendeletP-ből a zálogházaknál ujitás lép 
életbe. A zálogház tulajdonos a beteTőnek, akár 
kéri, akár nem, a zálogba ht>lyezett táq.Q·ról 

! J nyugtatványt köteles adni, mrlyet a nyugta
~ szelvény könyv!Jől tép ki, olyan formán, hogy 

minden nyugtatvány fde része a könyvecskében 
, ~ marad. A-- nyugta-könyvet a zálogház tulajdo
~o~ az ~dőnt~l, mikor az ~t.olsó lap szel
.i vényet Is k1szakHotta, hat. honapig köteles 

•, rnegőJ'izni. Az erre vonatkozó rend"letet most 
tette k özzé Aradvá1·os i parügyi osztálya. az. 
zal, hogy kiadatásútól kezdve nyomban életbe
lép az uj Pljárás. 

,,. . - Az oltáregyesület kiállitása. A budapesti 
központi oltáre~yesület a vidPki szegAny tem
p\om~k és el!:y házak fölsegítésére egy házi ru
hákbol és fölszerelésekből kinll1tást rt•ndezett 

~J VilCzi:utcza 46. szám a. helyiségt~ben. A kiálli-

t
i tás negy termet Ioglal el és gyönyörü kivitelü 

misemondó ruhák, r"mekül himzt>tt egyházi 
fehér~emük. kt>reszh·k, kelyhek, szent képek 

' és mmdenféle más fölszerelések vannak bPnne. 
1.· A.. ki állitás elrendezése körül az oltaregyesii let 
~ h?lgyl:.a~Cjai közül Kis.~ Aladitrné alt>lnök, Czi

f'aky Lujza gl'órnö, Korh Teréz, Ghyczy Ida, 
Kelrnayerné és Topirsné váJ. tagok buzgólkod 
tak. A k.iáliitást. az e!'te nyitotta meg Va.~zary 

Í Kolos bJboros h••rczrgprirnás, a ki titkáráva!, 
r", dt. K'~hl .. M"~árd pí•p<~i prafllátussal jeiPot meg 
. a~. e~yesul~tt helytségbPn. A ht•rczegpr1mas a 
1 k1alhtott targyak mrgáldása után szép beszéd"t 

t mo_n.dott, ~elyben melegPn emlékezett meg az 
olt~Jeg_\~f'~Ult>t ~avaly elhunyt alapitójárók özv. 

:r .. grof Cumky Janosnéról. A kiállítás ma reggel 
ny1lt , meg a közön."ég számára. A ro;-;sz idő 

".. ! ellenere is sokan látogatták a kiállitást. 

· :'"'. -:- A kassa-oderbergi vasut sikkasztói. Tu
..-f,, d~s1ton~ távlrnt:oz..:a: !l kassa-odt-rbergi vasut-

nal eikevetett Vhszaélés egyik tPttesét, Berkes 
Lajost még mindig kutatja a rendőrsrg. Van
n~k, a. ktk ~zt . hiszik, hogy a fővárosban buj-

~ kal, masok 1smet azt tartjitk, hogy ezóta !llár 
f Amerika felé tart. Leobin dr. vilsgálóbiró ma 

elrendelte a biiniigyi zárlatot a sikkasztók n
f gyonára. }fég egy biintársuk volt a vizsgálat 

·fr. szerint a tetteseknek : Appelkopf Mór ügynök. 
Ez azonban még a kormánybiztosi vizsgálat 
meginditása előtt öngyilkos lett - megmér· 
gezte magát. 

- Erkölcsvédés Berlinben. Érdekes törvény
széki tárgyalás volt ma - mint tudósítónk 
távirata jelenti - Berlinben. A nagy erkölcs
védő akczió eredményeképen pörbe fogták a 
Schuster és Löffler kiadó ezéget és Tenner, 
mt>g Lioden irókat, mint a kik müveikkel a 
közerkölcsöket sértették. Tenner, egy lirai po
éta: Szerelern utjai czimü munkájával vétkezett, 
Linden, osztrák származásu író Barrisonok és 
egy müvész álma czimü könyvével. Az állam
Ugyészség nehány kiszakított passzust vett vád 
alá. A törvényszék ma a kiadókat és írókat 
felmentette avval az indoko\:'L.;3sal, hogy kisza
kitott idézetekkel akármelyik klaszikus ellen 
is be lehetne bizonyitani az erkölcstelenséget. 
Az 1t.élet érdekes, mert a Lex-Heintze elleni 
nagy akczió hatását mutatja. 

- Müvészparagrafus a hadseregben. Hatal
mas kétk-ötetes munka hagyta el ma a Rajtót: 
a magyar királyi honvédség müködéséről szóló 
jelentés 1891-1898-ig. Számos érdekes adat 
teszi változatossá ezt a könyvet, mely teljesen 
nyilt és áttekinthető képét adja a honvédség, 
a csendőrség, a koronaőrség és a honvédtiszt. 
képző- és DElvelőintézetek mai müködési ~zer· 

vezetének. Számos ismeretlen adatot is talál
tunk benne, a többi közt egy rendkivüli érde
keset, az ugynevezett müvész-pm·agrafust, mely
ről eddig vajmi kevés embernek volt tudomása, 
bizonyára még az érdekelteknek sem. A czéljá
ban rendkivül nemes és szigom katonai rend
szabályok között páratlanul szabaddvü müvész
paragrafus szerint ugyanis a honTédelmi mi
niszter fantartja magának a jogot, hogy oly 
ifjaknak is megadhassa az egyéves önkéntességi 
szolgálat ked vezését, kik a véderőtörvény ide
vágó szakasza értelmében a megkivánt iskolai 
előképzettséget igazolni nem tudják, de a mii
vészet, vagy a tudomány valamely ágában ki
tiinlek. 

- Vörös czingulus. Desseuoffy Súndor csa
nádi megyés püspök Blnskovics Fcrencz ország· 
gyűlési képviselőt, Magyary Pál dr. ujon kine
vezett aradszentmártoni plébánost és Kor•ács 
Sándor dr. theologiai tanárt konzisztoriális ta
gok ká nevezte ki s nekik a vörös czingulus 
viselési jogát adományozta. 

- Halálozás. Vettük a következő gyászje
lt>ntést: Ozv. Ortutay Béláné s7.iil. Mahler Jo
sefin, :-;aját, ugy gyermekPi Ortutay Béla, ifj. 
Ortutay G,vula, Ort uta y Margit ka. Ortutay Lajos, 
Ortutay. Ilonka, valamint, nagybátyja Mahler 
Ferencz és családja, unokatestvérei Ortutay 
Gyula országgyűlési kPpviselő és családja, 
T1szti Lajosné és családja, Kovács Aronné és 
családja, neml<iilönben számos rokonai nevében 
is mély fájdalommal tudatja forrón szeretett 
anyosa, illetőleg, nagyanya, testvér, nagynéne 
és rokon özv. Ortutay Albertné szül. Mahler 
Magdolnának, folyó évi márczius 23-án, délelőtt 
ll órakor, életének 82-ik évében hosszas, su
lyos szflnvt-dés és a halotti szentségek ájtatos 
r:-.1 ~·~tele után bekövetkezP.tt jobblétre szende
rultet. A megboldogult hült tetemei márczins 
hó 24-én, délután 4 órakor fognak Batthyányi
utcza 10 sz. a. házból a róm. kath. szertartás 
szPrint a felső temetőbt>n lévő családi sirkertbe 
örök ~yuga l omra tétetni. Az engesztelő gyász
mtse aldozat márczius hó 27-én délelőtt 9 óra
kt~r fog a , Ft. Mmorita-atyák templomában a 
Mmdenhatonak bamutattatni. 

- Az akadémia konkurrensei. A konkurren
sek a napokban bevonták vitorláikat. A meg
hátrálást Z~ílinszky Mihály államtitkár egy 
rendelete okozta. arnt-ly a felső kereskedeltri 
iskolák akadémia czimét eltörli. Csodálatos, 
hogy ehhez a czimhez annyi sok komoly is
kola ragaszkodott, pedig bizony nem jelent ná
lunk valami sokat az akadémia jelző Még össze 
is téveszthetik az embert egy igazi akadémi
kussal ... 
. - Kirabolt községi pénztár. A karánsebesi 
r~n_dőrkapitányság tá" iratilag értesitette a főka
pltanyságot, hogy ott az éjjel ismeretlen tette
St·~ tiehatoltak a községi pénztárba s a Wert
hmm-kasszát felfeszítve, abból a befolyt kész-

7 

pénzt s az össtes értékpapirt mintegy 28.000 
korona értékben ellopták. A rendórség a betö
rök kézrekerítésére megtette a szükséges in
tézkedéseket. 

- Ibolyák a hóban. Azokra az illető .,szegénJ 
ibolyákra.", a malyeket oly jól ismArünk a. költemé-o 
nyekböl, rossz idők járnak. Most midón elérkezett 
az ö idejük, a midón elótörhetnének, érvényesülhet
nének, a midön megdaloltathatták volna magukat a 
kültelki poétákkal, im, akkor robog be nagy garral 
az ó legádázabb ellenségük - a. hó. A tegnapi nap
sugaras idóben a. városon kivül, a. hol csak lehetoU 
keresték az ibolyákat és ma. délelőtt, a hivatalos ta
vasz harmadik délelóttjén. nagy, mérges pelyhekben 
hullott a. hó. De nem csak Aradon esik a. hó, ha· 
nem a környéken is. Kétegyházai !Avelezónk értesit, 
hogy ott reggel hét óra óta oly erősen esik a hó, 
mint deczemberben. Mindent öt ujj vastagságu hó
réteg takar. 

- Egy régi gyilkosság felderítése. Még 
1897-ben történt Ottlakán. hogy az épen va
csorázó Borza György gazdát valaki az ablakon 
keresztül meglötte. A szerencsétlen ernbNt 
a goly6 épen szivm tatálta s halva bukott le a 
székroí. A csendörség és a biróság nagy erély
lyel nyomozták akkor a tettest, sőt többen 
Borza haragosai köziil vizsgálati fogságot is 
szenvedtek, azonban a gyilkos nyomába DPID 
akadhattak. Az lett vége a dolognak, hogy a 
biró~ág ad actatette az ügyet, s megfeledkeztek 
szépen az akkor nagy port felvert gyilkossági 
esetről. Ma ujra elővette a biróság az aktákat, 
leverték róluk a port : megkerültek a gyilkosok. 
Ketten voltdk: a fölbujtó, a ki megfizetett a 
vérért, a Borza életéért és a gyilkos, a ki 
pénzért ölt,. aki a vérdijat már rég elitta. A 
gyilkosság elkövetésével Budér Simon és Ig1la 
György ottlakai lakosokat vádolják s a vizsgá
lat, ~t1ly_ hi.vatva lesz a rejtélyes ügyre vilúgot 
vetm, mar Javában folyik. 

- Tömeges letartóztatások Nagy-Körösön. 
Nagy-Körös lakosságát lázas izgatottságban tart
ja a hatóságnak az a fölfedezése, hogy a nép 
körében óriási mértékben el van terjedve 
az angyalcsinálás büne. A tegnapi es mai nap 
folyamán 29-30 asszonyt és leányt tartóztattak 
le és még kétszer annyi elfogatás várható. Az 
alfogott asszonyok és !Pányok nagyobbára Nag~·
Körös tehetős és jómódu gazda családjából ke
rülnek ki. Az elfogottak között van négy városi 
képvisel6 felesége. A bünös nők tiltott szerelrn ük 
gyümölcseit egy Gyulai Terka nevü rosszhirü 
nőszemély segitségével tették el láb alól. Kide
rült, hogy évek óta alig mult el hónap Nagy
Kőrösön, melyben egyik-másik megbotlott nő
nek nem lett volna szüksége Gyulai Terká::-a. 
Feljelentés alapján tartóztatták le Gyt1lai Ter
kát, aki a kiszivárgott hírek szerint töredelme
sen megvallott már mindent. Két elfogott asz
szony a börtönben öngyilkosságot kísérelt meg. 

- Nagy betörés Brüsszelben. A brüsszeli 
rendőrség tud~tja az t~~adi fők apitánysággal, 
h~gy az ottam Teusen-fele ékszerészüzletel e 
h~ 19-ről 20-ra virradó éjjel feltörték s onnan 
mrntegy 10.000 frank értékU órákat s ékszt>re
ket elloptak. A betöréssel, egy, állitólag Fo?'· 
rm.tlt Karoly nevü embert gyanusitanak a ki 
Laroch.~·Guyonban. született, 37 éves, 'magas 
termetu, ~ekete haJ_u, tö!l1ött bajuszu férfi, rövid 
oldalszakallal. E ho 20-an tünt el Brüsszelből 
egy Guillotin Nándor nevU franczia emberrel a 
ki 24-:-26 éves lehet, karcsu termetii, fek~te 
szemel vannak s magával vitte 8-10 éves 
leánykáját is. A rendörség intézkedett hogy az 
esetre, ha a betörök Aradra érkezn~k elfog-
hassa őket. ' 

- Eljegyzés. Moslcot•its József miskolczi ke
reskl'dő e napokhan jegyezte el Aradon Bruszt 
Malvina kisasszonyt 

- Öngyilkos tanár. A kassai állami polgári 
fiuiskola tanára: Gaspari/4 Géza tegnap dél· 
előtt a lakásán késsel elvágta a nyakát és ke· 
véssel utána meg is halt. Hogy Jr..i inditotta 
erre a tettre, ma még megállapitani nem lehet. 
Környezete azt tartja, hogy elmezavarban kö· 
Tette volna el az öngyilkosságot. Már szomba-
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ton el akarta magát pusztítani s ·az egész na
pot zárt ajtók mögött töltötte. A véletlen azon
ban arra hozta egyik társát, Kövér János szia
tén polgári iskolai tanárt, aki őt szándékában 
megakadályozta. Gasparik tervéről ennek da
czára sem mondott le, hanem tegnap ismét 
bezárkózott, hogy tervét végrehaJtsa. Délben 
l~ órakor a szobájába akartak menni. azonban 
feltünt, hogy az csukva volt s a sürgetések 
daczára sem nyitotta ki. A szomszédok rosz
szat seJtve, elküldtek Kövér tanárPrt, a ki mi
után látta, hogy minden kopogtatás hiába való, 
feltörette az ajtót. A szobában, földön fekve 
találták Gasparikot, vérző torokkal s mellette 
a földön egy ké~t. Nyomban orvosért küld
tek, azonban Gedeon János dr. már csak a ha
lált konstatálhatta Az öngyilkos két levelet ha
gyott hátra, egyet nővérének : Szücs Dénesné
nek, a másikat a rendőrségnek, a melyben azt 
kéri, hogy fel ne boncznlják. 

- Kávéházból a kórházba. A Striberny Já
noz Deák Ferencz-utczal kávéházában naO'y 
Ijedelmet okozott este felé egy öreg ur b~l
esete, a ki az udvaron egyszerre összerogyott 
s él.ettelen.ül_ terült el. a kövezeten. Az öreg ur 
P(e1((er L1pot franczta nyelvmester, a ki ré
gebben, mikor még munkabiró E>mber volt 
szebb napokat látott, most azonban pár szá~ 
korona évi járadóságából éldegélt. Az öreg ur 
mostanában lépett volna 88-ik életévébe, azon
ban aligha éri meg már, mert a helyszinén 
megjelent Leitner Ernő dr. véleménye szerint 
napjai, végelgyöngülése következtében, meg 
vannak számlálva. A rendőrség ré~zfiről Angel 
István dr. fogalmazó jelent meg, a ki a kávé
ház-tulajdonos és neje részéről nyert gondos 
ápolás folytán időközben magához tért Pfeifier 
bácsit beszállittatta a közkórházha. 

- Rózsahegy lángokban. Mindennapos kezd 
lenni a falvak pusztulása. Ma Rózsahegy-ről 
jelenti a távirat, hogy a község lángokban áll. 
A tüz Makoviczky turógyárában ütött ki. Liptó 
Sz.-Miklósról kivonultak kiilön vonattal a tüz
oltók, de az óriási szélben alig tudnak valamit 
tenni a tüz féke1.ésére. 

- Adóhivatali kinevezés. Az aradi m. kir. 
pP.nzügyigazgatóság Popovics .Mihály berzovai 
lakost a mária-radnai m. kir. adóhivatalhoz 
d~jtalan gyakarnokká ideiglenes minőségben 
kmevezte. 

- A ki a saját sirját asta meg. az angol
hur háboruban nemrég érdekes epizód történt. Egy 
hollandi farmer majoreága előtt vonult el az angol 
tüzérség Oranje államban. Pár lépésnyire a majortól 
a tüzérek megállapodtak és pihentek. Ejszaka a far
mer, ki nagy patrióta és fanatikus ellensége volt az 
angoloknak, a kipányvázott lovakhoz lopódzott s vagy 
tizenkettőt· megmérgezett. Másnap haditervényszék 
elé állitották. Nem tagadta, büszkén megvallotta vét
két. S a szigoru birák kimondták az itéletet : 

- A farmer hazaáruló, a farmer kém, tehát 
meg kell halnia. Sulyosbitó körülmény, hogy kárt is 
okozott a kincstárnak. l5zért ássa meg saját sírját, 
ez büntetésének sulyosbitása. 

Kivezették a mezóre és ásót nyomtak kezébe. 
Tizenkétóra hoszszat ásott, ásott az elitélt s kö
rülötte sirtak-rittak rokonai. Szivrepesztö látvány 
Tolt. Az oranjei burok keze ökölbe szorult, szemük
ból a harag villáma czikázolt, de nem moczczan
hattak, még csak hangosan sem zugolódhattak. 
Hátuk mögött a puska csöve b a villogó szurony
erdó ... 

Nagy fekete domb képződött az árok mögött. 
Az áldozatot a mély gödör elé állitották. Szemtól
szembe vele tizenkét angol katona sorakozott. 

- Ó felsége a brit királynő nevében! 
- Tüz! 
Eldördült a tizenkét fegyver s tizenkét golró 

furta át a bur patrióta. mellét. Az improvizált vesz
tóhelyen csoportosuló nép göröngyöket dobált a gö
dörb~, mig egészen megtelt. 

Az angol ütegek másnap elvonultak. Ezt az 
tpizódot Bendm~ Alfréd scharboroughi tüzér m&-

sélte el. Az 6 elbeszélése alapján közölték a Weekly 
Lloyd és a pretóriai Volkstimm. 

- Influenza járvány. Olyan erővel dühöng 
megint az influenza, mint pár év előtt, mikor 
először tette meg járványszerü körutját. Nincs 
ugyszólván város, a hol százával ne Jennének 
betegei. KöTrtkezményriben ugylátszik Trieszt
ben legveszedelmesebb a bfltegség. Tudósitónk 
távirata szerint ugyanis ott a legutóbb mult 
héten 173 embt>r halt meg infltHmza következ
tében. A járvány ez idő szerint mP.g egyre fo
kozottabb mérveket ölt. 

- Feltartóztatott ágyuk. SzáznPgyvenöt 
ágyut vitt ma a vasut P,benből Trieszt felé, 
hogy ott angol hajókra téve Dél-Afrikába szál
lítsák azokat. Angiiának tudvalevőJPg oly hir
telen kellett óriási hadifelszereléseit beszereznie, 
hogy nem képes saját gyáraibaa magát ellátni, 
s a külföldhöz fordult. A Krupp-czégnek a sem
legt>ssr•g nevében eltiltották a fegyver szállítást 
a hadakozók bármelyike részére is. Anglia a 
pilseni Skoda-féle Ít'gyvergyárban, Csehország· 
ban rendelt ágyukat s e rendelés eredménye. 
ként indult ma TriesztnPk a 145 ágyu. Afri· 
káig azonban bajosan jut el a küldemény. Tu
dósítónk távirata szerint ugyanis a GrtUer 
í ag blatt azt az. értes ü lt>st vette, hogy LPmisrh 
képviselő, mikor St.-Weilh állomáson az ágyu
kat vivő gyorsitott tehervonatról tudomást szer
zett, táviratilag kérte fel Körber minisztereln0-
köt, hogy tartóztassa fel a küldeményt. A mi
niszterelnök intézkedéséről a nyilvánosságra 
nem került hir, de miután hivatalosan tudo
mást szerzett a dologról, a sem legesség nevében 
bizonynyal visszatartatja az agyukat. 

- Üldözölt házalók. Eiy házalót semmi 
esetre se érhet n<:gyobb baj, mintha neki az 
ü;!.letét lehetetlenr•é teszik. Pedig ez sokszor 
megesik vele. De hogy ez a baj ne keseritbesse 
el a szegény embereket; ezé1't adta ki a keres
kedelnd miniszter a következő rendeletet: 

Valamennyi magyarországi törvényhatóságnak. 
Felsővidéki házaJók panaszaiból arról értesülök, 
hogy a hatóságok nem egyszl'r azzal hiusilják 
meg a felvidéki házalóknak hetivásárokon való 
kirakodását. miszerint a felvidéki házaló házaló
könyvét, melyböl me!l.'állapitandó. vajon >az illető 
tényleg házal-e, mindadd1g visszatartják, mig a 
hetivásárnak v~ge. Felhívom a törvényhatóságet 
utasitsa az illec~kes hatóságokat, ho~y ezeket a 
felvidéki kedvezményezett házalókat jogaik gya
korlásában ok nélkiil ne háboritsák, fóleg pedig, 
hogy a házalcíkönyveket sürgóscn és pedig a vá
sár megkezdése előtt vizsgálják át s ha azok 
rendben találtattak, a nevezett házalókat a hetivá
sárokon való kirakodásban ne ~?:átolják. A keres
kedelmi miniszter helyett Gsörgeö államtitkár. 

- Póruljárt ferblisták. Rojto.~ Mihftly uram, a 
nagy-kamarási tö1·vénybiró törvénytudó ember 
s miot ilyent, szörnyt'n bántotta az, hogy az ő 
falujából nem tudják kipusztit.ani a hazárd já
tékot, me ly annyi embert tett már szeren csét
len n~ a szegény földnépe között is. Ugy gon
dolta ki a dolgot, hogy majd segit ő a bajon. 
Segitett is, de olyan módon, hogy biz annak ő 
is keservesen meg fogja adni az árát Tudo· 
mására jutott, ho,ry a Gróh József borbély
üzletében esténkint ugyanc::-ak "gusztálnak" a 
falu:;iak. A napokban kellő asszisztencziával 
rátört a fPrbli-kompániára, lefoglalta a bankot, 
összefogatta a játékosokat s bekísértette a köz
ségházúra. a hol nyomban törvényt ült felet· 
tük. Gróh Józsefet elítélte 6 órai dut.yira s azt 
végre is hajtotta rajta minden protestálás elle
nére rögtön; két játékost pedig egyenkint 48 
órai favágásra itélt, a községház udvarán, a 
mE>Iy büntetést a delikvensek le is szolgáltak 
szépE'n. De ezzel még nem lett vége a dolog
nak, amennyiben most már Bojtos Mihály 
uramra kerül a sor. Feljelentették őt hivatalo~ 
hatalom mal való visszaélés és személyf"s f~Za
badság megsértése miatt. Az ő szerencsétlen· 
sége, hogy az uj büovádi perrendtartás ép 
most lépert életbe, mert ez az ő bünének a 
legszigorubb üldözését rendeli el. 

- Osztálysorsjáték. Ma tizl'zer koronát nyert 
a 14320. és 34300. számu, - ötezret a 19072., 
32945., 53719. és 59666. számu sorsjegy. A sor
solás most már mindinkáhb nagyszámu kis 
nyereményt juttat, mert Jegtöbb nagy nyere
mény már ki van huzva. 

- A galsai hegyszék f. hó 22-én tartotta 
évi közgyülését. Ez alkalommal a tisztikar a 
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köve~kezőkéJ· Tálasztatott meg: Elnök; /J 
ha!m.' F~rencz, alel~ö~ U~eretzky Ottó, jeg; 
Lazur Janos, hegybtro Dtrlea György. 

- A tavaszi évad közeledik a evégből n 
denütt nagy elókl'Íszületek foly~taiL Közöljük tisz 
elvasóinkkal, hogy Porter Vilmos koronás áruhli 
földalalti játékáru-osztilya impozáns módon rend 
kedett be a tavaszi saison alkalmából,. és hogy 
idei raktár felszerelés és választék •tekintetében 
lóban meglepö. • 

- Katonazene. Holnap, szobaton a cs. és l 
33. gyalogezred zenekara nagy hangversenyt r 
dez a Fehér-KIJreszt szálloda télikertjében. A ha1 
verseny este 8 órakor kezdődik. Belépti dij 20 

- Köszönet. Az aradmegyei takarékpénz 
igazgatósága negyven koronát adományozott az 
iraelilA jótékony nóegyletnek a boldogult lnkei E1 
ravatalára szánt koszorume~váltás czimén. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzu 
hogy Révész Nándor könyv- és papirkereske 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. s 
képviselőséggel ruháztuk fel. ki elfogad mi 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlö 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat.. 

Szerelmi dráma az istállóban. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójátöl. -

Budapest, márczius 2a 

Érdekes tárgyalás folyt le ma a budape~ 
esküdtbiróság előtt. A vádlott Ujfalussy Ist vá 
lopás eniatt már büntetett kocsislegény volt, 
kit a kir. ügyészség halált okozó sulyos testis~ 
téssel vádolt. 

Ujflllussy négy éven keresztül benső sz 
relmi viszonyt folytatott Ruttkay Eva cselé 
lPánynyal. Az utóbbi időben azonban ráunt 
leán.rra, s mindenáron szabadulni akart töl 
Hiába adta értésére ezt a leánynak, ez, enm 
daczára, folyton utána járt. Ujfalussy több i. 
ben meg is verte, sőt egy ízben ugy elpáholt 
hogy a · mentőknek kellett kórházba szálli~ 
niok . . Ez történt mult év szep~ember hó 1-é 
~uttkai Év~nak ?em használt ~z a brutá 
f1gyelmeztetes. Ahg hogy Ielgyogyult, el. 
dolga volt ismét felkeresn! sz~retőjét. l 

A mult év oktober ho 8-an este is után~ 
ment szeretőjének a korcsmába. Ujfalussy ~ 
utasitotta ismét magától, de a leány ennek dl 
czára megvárta. Esti 10-11 óra között jött l 
Ujfalussy a kocsmából s ekkor Ruttkai f;~ 
megint hozzácsatlakozott s haza kisérte··ab~ 
az istállóba, ahol szeretője aludni szokott. Rut; 
kai Éva ráfeküdt Ujfalussy ágyára, mire az i~ 
mét távozásra szólitotta fel, de a leány ~ 
sem bederitett Ekkor Ujfalussy, aki a kocsmj 
ban beszedett italoktól arnugy is felhevült álli 
potban volt, felkapott egy ostornyelet s ezz1 
kezdte teljes erejével ütni a leányt. A n~ 
jajgatásra és sikoltozásra beszaladó Rasovitz J 
r.sef kocsis elvette ugyan Ujfalussytól az osto 
nyelet, ezzel azonban nem ért czélt, mert . 
falus~y erre egy vasvillát ragadott fel, s a sz~ 
rencsétlen leányt ezzel kezdte verni, még p~ 
dig oly Nővel, hogv a villa fanyele eltörött. l 
fájdalomtól teljesen elalélt leányt ezután Ujf~ 
lussy lehuzta az ágyról s kívonszolta az istál1 
ajtaja elé, s ott leöntötte egy vödör vizzeL 
bár ekkor már alig pihegett a leány, Ujfalus~ 
még ekkor oly ertfvel ütötte f6be a vödörrel, ho~ 

az eltörött. 
Ezután Ujfalussy - mint a ki jól végezi 

dolg·ít - visszament az istállóba, s lefeküdt ~ 
ágyra s mely álomba merült. Ejfélután 2 Ól 

tájban ébresztették csak fel azzal a hírrel, ho: 
Ruttkay É11a meghalt. A haláleset hírén legjo 
ban csodálkozott maga Ujfalussy. Az orv 
bonczolat adatai szerint a leány számos élet~ 
szélyes sérülést szenvedett, köztük két bor 
és egy szegycsonttörést. A vizsgálat során 
falussy beismerte, hogy sulyosan bántalmaz! 
sz~ret.őjét, de tagadLa, hogy megölni akar1 
Tolna. V éde lm ére azt hozt.a fel, hog1 a tett ~ 
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;Ő l követésekor telJesen részeg volt. Ezt azt állitá-
l sát az orvosszakérték is megerősítették, kije-

n. · lentve, hogy Ujfalussy a tett elkövetésének 
~lt , idején alkoholos öutudatlan állapotban volt s 
'
3

• i igy akaratának szabad elbatározási képességé-,z- , 
lloZ 1 nem birt. 

a- l Ma tárgyalta ezt az ügyet az esküdtbiróság 
1 Lenk Gyula táblai biró elnöklete alatt. Szavazó

ir. l birák voltak : Cseke Kálmán és Bántha Elemér 

;: j dr. törvényszéki birák. A vádat dr. Selley Bar
:r. Í nabás kir. ügyész képviselte, vádlottat dr. 
ár 1 Kéthy István ügyvéd védte. 

z- 1 A vádlottat, aki 1899. október 14-től mos
ill l tanáig vizl>gálati fogságban volt, fegyveres bör
k J tönőr kisérte be a tárgyaló terembe. Arra a 
lŐ l kérdésre, hogy elismeri-e bünösségét, igy felelt : 
>.) - Nem, mert oly részeg voltam, hogy 
rt· 1 nem emlékszem semmire. 

ty i .tt. tárgyalás folyamán mindenre ez volt 
r Ujfalussy védekezése. A kihallgatott tanuk azt 
i igazolták, hogy a vádlott egyébként jó ember 
! volt, csak akkor nem, ha ivott. Amikor Rutt-
1 kai Évát halálra verte, pedig részeg volt. 

-~~~ Az esküdtek enyhítő köriilményeknek helyt 
:ti adva, halált okozó sulyos testi sértésben bünös-
n j nek mondták ki a vádlottat., kire ezért két évi 

• ' börtön büntetést mértek. a 
,._ ..-

! TÖRVENYKEZES. l e-
d- § A Curia itélete a Bács-ügyben. A 
a Budapesten este megjelenő Magyar Szó 
e:-· -· mint tudósítónk táviratozza - a kö-
:k ( vetkezőket irja: Bács Nándor és társainak 
z;- ; az aradi adóhivatalban elkövetett sikkasz
a, \ tási bűnperében a királyi Cmia három 
~- < napi tanácskozás után ma hozta meg 

. i 

ítéletét. A két főbűnösre BdcBra es Schein
bergen·e nézve, a kiket a nagyváradi 

r ~ ·illetőleg 6 évi !egyházra ítélt, 
a büntetést helybenhagyta avval a változ
tatással, hogy a vizsgálati fogságból négy 
évet számit be. - Kú·ály büntetését öt év
ről hat év~e emelte fel. Tenner és Czeglédyre 
nezve helybeuhaqyta a tábla itéletében ki
szabott büntetést. Ezzel a közle
ménynyel szemben tudósítónk ugy értesül 
hogy a kuria még nem itélt, s miután 
holnap, szombaton a tárgyalás szünetel, 
valószinüleg csak keddre lesz meg az ité
let. A Jf. Sz. közlése alighanem az elő
adói itélet-tervezet nyomán született, azon
ban ezt is tévesen közli, a mennyiben azt 
is irja, hogy Tenner vizsgálati fogságával 
kitöltötte büntetését, holott mindössze más-

. fél hónapig volt vizsgálati fogoly. 

l NAPIREND. 
r Márczlus 24. Szombat. Róm. kath. naptar: Gabor. -
P~o~stáns n~ptAr: Gábor.- Izraelita naptár: Sabbat, Se-

l ~tnt. - Görog-keleti !laptár (márczius ll.): Szofrón püs
pok. - A nap kel 5 ora 40 pcrczkor, nyugszik 6 óra l 

1 perczkor. - A hold kél l óra 24 perczkor, nyugszik 10 
óra 21 perczkor. 

r 
Időjárás. Légnyomás re~~el 7 órakor 757·7 millimé

ter, dé.lután 2 órakor 756·5 milliméter. - Hőmérsék reg-
. gel_7 orakor CO + 3·0, délután 2 órakor CO + 5·7. -

Szél ir~nya és ereje reggel 7 órakor DK. f>, délután 2 óra-
• kor D~. 5. - F?lhözet reggel 7 órakor bontlt, esik, ha
t !az, delu~ ~ ~rakor borult. - Csapadék az utóbbi 24 
i orában O mtlhmeter. 
l Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
: ra küldótt táviratai szerint a mai napra a következő idő-

járás várható: Változó felhőzet, enyhe, jelentékeny csapa-
l dék m•lkül. . 
• Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
J hé&-épiilet. l·ső emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
• őrától délután 6 óráig. Belépti-dU: Hétköznapokon 40 fil-

lér, vasárnap 20 fillér. 
j . Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 4-5, 
~.penteken delutim 4-5 és szombaton délelőtt 11-12 óráig. 
l Helyiség: Ercklye·muzcum helyisége mellctti ülésterem. 
i Márczius 25. Koczalszki Raul hangversenáe délután 
· 5 .. órakor (Fehér Kereszt.) - Az aradi kereskedPlmi tes
. t~le~ közgyülése délelőtt ll órakor (Kereskedelmi aka-

l· demta.) - A Kossuth L!\Jos betegsegélyzö- és temetkezé. 
si-egylet kö:~:gyülése délután 2 órakor. 

~RA.OI KÖZLÖNY. 

Márczlus 26. A Weitzer János gép-, waggongyár- és 
vasöntöde részvénytársaság közgyülésa délelött 10 órakor. 
- A békés-, csanád- és aradmcgyei gazdasági-egyesületek 
eg)·üttes igazgató-választmány! ülése délelőtt 10 órakor 
(V úrrnegyeháza) - Az aradi kereskedelmi- és iparkama
ra rendkivüli ülése délután 5 órakor. 

Márczlus 28. Körállatorvosválasztás TernovAn. 
Mározius 31. Az aradi vízvezetéki müvek részvény

társasúg közgyülésa délután 4 órakor (Aradi elsö taka
rékpénztár.) 

Aprilis 8. Müttermüller József hangversenye délután 
á órakor (Fehér Kereszt.) 

KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDES. 
Aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a d i Köz l ö n y tudósitójától. -
Arad, mArezius 23. 

Márczius hó vége felé vagyunk. A ~avasz 
szép idővel köszöntött be, de márczius hónap 
még meg akarta mutatni foga fehérét és ugyan
csak nagy szemekben hullajtotta a hópelyheket, 
melyek mihamarabb elolvadiak. Az időjárás 
enyhe, tehát nem árthatott a havazás a termő 
föld veteményeinek. 

A mai behozatal közepes volt. A hetivásá
ron mintegy 800-900 métermázsa buza és 
6-700 métermázsa tengeri közepes kinálat mel
lett, élénk vételkedvvel került forgalomba. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm suJy
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
t~kben: 

1-ső rninős~gü buza 7·00-7·20. 
Középminőségü buza 6·so-6·9o. 
Tengeri 4"70-4'80. 
Rozs névleges jegyzés 5'50. 
Arpa névleges jegyzés 5·20. 
Zab névleges jegyzés 4"50. 
Az irányzat kellemesebb. 

= A kereskedelmi kamara ülése. Az aradi 
kP-reskedelmi és iparkamara folyó évi márczius 
hó 25-án, azaz hétfőn délután öt órakor saját 
székházában (~agy-körut ll. szám) rendkivüli 
teljes ülést tart. A napirend tárgyai: 1. Elnöki 
előterjesztés az ipari szeszgyárak kintingensé· 
nek tervbevett ujabb leszállitása ellen a ke
reskedelemügyi m. kir. miniszter ur támoga
tásának kikérése iránt. 2. Arad sz. kir. város 
tanácsának átirata a város területén létező ma
gánzálogházak által szedhető karnattétel véle
ményezése iránt. 3. A kamarai kerület mult 
évi közgazdasági viszonyairól szerkesztett je
lentés előtt>rjesztése. 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren
Verein a követkazó fizetésképtelenségeket jelenti: 
Vogel Gyula és iársa, Brünn. - Guth József, Sza
mos-l.ijvár - Kerekas Zsigmond. Szathmár. -
Krancsevics Péter fia, keresk. czég Pancsova. -
Stern Gábor, Jász-Apáti. - Tibély Zsigmond, 
Rima-Szombat. - Rosenberg Károly, Kolozsvár. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
·- Aa: A r a d l K ö z l ö n y távirati tudósltá.s~ -· 

Budapest, márczius 23. 
D é l i t t ö z s d e. A Buzakinalat mérsékelt. vételkedv 

gyönge. Szilárd irányzat mellett 15,Ct00 métermázsa került 
forg~lomba, 5 fillérrel magasabb árakon. Egyéb gabona
nemuekben kevés forgalom. IdójáráS havazás. 

Zárul 12 órakor: 
Bnza áprllisra . 
Buza októberre 
Rozs ápriliara . 
Rozs októberre 
Zab áprilisra . 
Tengeri májusra . 
Repcze augusztusra 

Zárul ~ óraltor: 
Buza ápriliara . 
Buza októberre 
Rozs ápri!h1ra . 
Rozs októberre 
Zab áprilisra . . 
Tengeri mAJusra . 
Repcze augusztusra . , 

Zárul 4 órakor: 

7.53- 7.5~ 
7.73- 7 74 
6.34- 6.36 
6.57- 6.58 
4.93- 4.95 

. 5.33- 5.34 

. 12.90-13.-

7.51- 7.52 
7.72- 7 73 
6.33- 6.34 
6.:>7- 6.59 
4.93- 4.94 

. 5.:{0- 5.31 

. 13.--13.10 
korona 

Osztrák hitelrészvény . 752.20 
Magyar hitelrészvény . . . . 750.-
Lesziunltolóbank részvény . . . 499.-
Rima-!IIurányi vasmú részvény . . 618 50 
Osztrák-magyar államYasut.l részveny 644.f>O 
Közuti vw;ut . . . . . . . . . 6f>7.5f) 
Városi villamos vasut részvény . . 340.-

9 

SzeszUzlel 
- Márczius 23. -

Mal jegyzéselnk: Készarú nagyban nyers bz;esz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomított szesz nagyban 
114 korona, kicsinyben 116 korona hordó nélkül pér 100 
liter Ofo beleértve 70 korona fol!;yii.Sztási adót 

Szá.rltott moslék ll korona métormázsAnként. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Márczius 23. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz páronként 400 ldlo
grammon felüli sulyban 94.-96.- fillg. Oreg közép pá. 
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.--.- flllg
Fíatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
100.-102- fi!ig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 100.-102.- fillg. Fiatal könnyü páron
ként 250 kilogrammlg terjedő sulyban 99.- 100.- filig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kílogrammon 
felüli sulyban 97.--98.- filig. Közép páronkéiH 220-
280 kilogrammon felüli sulyba.n -.--.- filig. Köny
nyü páronként 220 lologrammlg terjedő sulyban -.
-.- filiR. 

Roni.ániat: Nehéz páronként 320 kilogrammon felúll 
l'!ulyban -.--.- filig. Közép paronkoínt 2~fl-320 ki· 
logrammon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá
ronként 2f>O Idiogrammig terjedő sulyban -.--.
filig. Romániai eredeti (Staclü) Nehéz páronként 240 k:i
logrammon felüli sulyban -.--.- filig. Köuuyü pá
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyh:tn -.--.- filig, 

Szerbiai: Nehéz paronként 260 kilogrammon felüli 
suJ.vban 98.- 100.- filig. Közép pAronként 24U-26ú k:i
lo~ramm stüyban 97.-98.- filig. Köneyii páronként 
240 kilogrammig terje•IÖ sulyban 95.--97.- fili~. 

Megjegyzés: A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásszerü levonások mcllett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendök. - Szokásszeriileg a bizott ser
tések teljes (brutto) sulyAból az életre páronként 45 ki
togramm vonandó le. A sertések vételárAból a vevő javá
ra f0 / 0 vonandó le. A sertések osztályozá.<>ánál azok teljes 
(élő) sttlya Yétetik irányadónak. 

Sertéslétszám: Márbzius hó 20-án volt készlet 298.13 
darab, márczius hó 2l·én fölhajtatott -880 darab, már
czius hó 2l·én elszállittatott -380 darab, márezíus hó 
22-én maradt készletben 30:>53 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktőzsdén. 

Budapest. 1900. márczius 23. 
\,lall;yar aranyjáradék .t0 . . 

'.!a~yar koronajáratlék 48/c . . . 
\!acyar arany 4 1~% . . . . . . 
Magyar ezüst 41f.% . . . . . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . 
Magyar földtehermentesitési köt·vény . . 
Magyar ltalmegváltási kötvény . . . . 
HorvAt-sztavon földtehermenteslt~sl kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és szege'li kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . 
c•sztrák járadék ezüst . . 
Osztrák járadék arany 
Koronajáradék . . . . . 
1360-iki államsorsje!Z)'ek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény 

KÜLÖNFELEK. 

97.30 
93 . .)5 

101.-
99.73 
99.f>O 
93 25 
98.40 
94.-

164.-
141 50 
99.-
98.75 
98.25 
99.20 

- 136.
• 1790.-

0 A találékony antikvárius. Az antikvárius : 
Ez a szék XlV. Lajos korából való, maga a király 
használta. 

A vev6: Stilusára nézve azonban ugy látszik, 
régibb . 

Az antikvárius: Máltóságodnak igaza van, a 
király ugyanis ma~:;a i~ ocska állapotában jutott 
hozzá. 

O Végsö akarat. A végrendelkezők nem 
mindig busak. i>éldául Signora Giovana Deli'Oco 
m~ghagyta vP.grende.letében, hogy a koporsója 
elott zenekar menJen, s az a legcsábosabb 
részleteket fujja a Szép Helénából és az Angot 
asszonyból, azonkivül a gyászkíséretben oszta
gassanak háromszázötven két-két frankos bont 
és borral és szivarral is kínáljanak mindenkit, 
mivelhogy ő nem akar szomoru arczokat a te
metésen. Mr. Walter Bianchardnak a Corin
thian-Club megalapítójának is me~emlithet6 
különös végs? .aka;~ta. A_ végrehajtója a fele
sége volt, akt IS fefj~ elegetett földi maradvá
nyának a hamvait egy urnában elvitte a San
Franciska öblében horgonyzó amerikai vitorlás 
hajóra, a Shemandoahl'a. Az urnát, amely fe
kete kreppel volt bevonva, átvette a hajó vál
lalkozó szellemü élP-lmező-mestere és felmászott 
vele a főárboczra. Övéhez erősité az urnát. Mi
kor pedig fölért az árbocz legvégére, akkor a 
szélbe szórta a hamvakat s Mr. Bianchard öz· 
vegye utoljára egy kis porfelhőt látott, amely 
szP-rteoszlott. Igy szerette Mr. Bianchard a 
tengert. 

-~· 

' j 

·~ 
.j~ 

·j 



l 
! 

' l 
·' 

,d 
'li: !, 

~· 1 ... 

,' 

·'' 

,.· 

.i 
,, 
J ,, 
l 

l 
' 
:<l 

f 
! • 

i' 
.. l 

i a 

ID 

KERPELIZSÓ 
kölcsönkönyvtárába 

(Arad, Atzél Péter-utcza l. sz. az udvarban) 
a következő ujdonságok és pótlások érkeztek: 

Csehov : Az én életflm, Alexander : Egy házas
ság története. Hogedüs: Alakok a közhomálybiUl, 
Popper: l{ülönös emberek, Abonyi: A század gyer
mekei, Varga: Babonák könyve, Kalmár: Rövid 
élet, Ilosvay : Budapesti fény- és árnyképek, Wolzo
p;en : A kE~r:yelmes asszony ~yermekei, Sardou : Szó
kimondó asszonyság, Bisson : A hálókocsik ellenőre, 
Artatlanul halálr·a itélve, Sime: A német irodalom 
tört. Jerome: Regény-jegyzetek, KPmpis: Krisztus 
követéséről, Wells: Az időgép, Kisfaludy: Vig elbe
szélései, Petőfi : Családi versei, Benedek : Falusi bo· 
hémflk, Delpit: A szép asszony, Peard: Molly mama, 
Prosper: Guillot Abseu. Cherbuliez, Saint Maur k. 
a. jegyese, Monologok, Platz : Utazás a iermészet· 
ben, Strausz: Páris és a világkiállitás, Herczeg: 
Idegenek között, Szomaházy: Déli korzó, Kóbor : O 
akarta, Theuriet : A kisértés, Sand : A kis grizett, 
Francillon, Homokból font kötelek, Prévost: Lescant 
Manon, Suderman : Eg-yszer volt, Gyarmathy : Mo
nostory Katinka, Az ifju pap, Gárdonyi: A báró 
lelke, Grocker : Asszony-e vagy leány~ Dagré : Az 
elzárt gyámleány, Margueritte: Marie-Anne, Ouida.: 
Tonia. Ohnet: A szerelern mámorában. Delpit: So
lange, Hnlévy : Kardinruné asszony, fekete golyó, 
Crébillon : Egy pamlag emlékiratai, Adelma : Szellem 
erő, anyag. Németben : Döring : Jadwiga, Heimburg: 
Trotzi~e Herzen, Sabinens freier, Hans Beetzen, Um 
fremde Sohuld, MamseB Unnütz, Ruppius : Unter 
Fremden, Hornung: Der neue Herzog, Dr. Wilhelm: 
Engl~tnd u Die Buren, Zobeltitz : Das Heiratspaar, 
Bievre: Tante Baby, Burkhard: Sirnoll Thums, Ka
viar-Kalender 1889, 1893, 1895, 1898, 1900, Hido
nie: Amor auf dem Lande, Satanalio ; Kunterbunt; 
Maupassant : Absonderliohe G~schiohten, Stendahl : 
Die Physilogie dur Liebe, Humoristischer Kalander 
1900. Franoziában: Ujabb müvek: Ramey, Zed Zola, 
ldalot, Cherbuliez, Gréville és Gyptól. Havi kölcsön
díj 60 kr., vagy kötelenként 4 kr. A könyvek ujak 
és tisztálc 

REGENY ·CSARNOK. 
Egy titkos rendör kalandjai. 

- Angol bllntlgyi regény. -

Angol eredetiből forditotta: 
liseben:Jel 8•. [2) 

(Folytatás.) 

Az ember, ki ezt irt irta, láthatólag jó 
módu moudám, - utánozni igyekezvén Holmes 
barátom következtetés rendszerét, - mivel az 
ily papiros egyike a Jegdrágábbaknak. Feltü
nően erős és kemény. 

- Feltünően 1 Azt mondád 1 Egyállalában 
nem is angol gyártmány. Tartsd csak fel a 
lámpához. 

Ugy tettem és egy. nagy "E" betli t, mel
lette kis "g"-t, egy nagy "P"-t, nagy "G·'-t, 
és kis "t" bP.tüt vettem ki benne, a pipiros 
közepébe szőve, finom szálakkaL 

- Nos mit következtetsz ebből? Kérdé 
Holmes. 

- A gyárosnak a neve, a monogrammja, 
vagy ilyesvalami. 

- Dehogy. A G a kis t-vel "Gesellsrhaft• 
helyett áll, mely némettil társaságot jelent. A 
P betli persze papir helyett áll. Es most az Eg. 
Nézzük csak meg a lexikont. 

Levette az állványról a Contineutal Gaze
teer vagkos kötetét és lapozott benne. 

- Iglow. Eglovitz, - itt van az Egria. 
Nézzük mit mond róla : "Különösen arról ne
vezetes, hogy W allenstein itt lelte halálát. Hi
res továbbá üvegg;. árairól és papir-malmairól." 
Ha ha fiam, látod 1 Nos mi veszesz ki ebből? 
Szemei fénylett~k és egy vastag füstréteget 
eresztett a levegőbe szivarkájából győzelmi jel
vényül. 

- A papirost Csehországban csinálták, 
mondám. 

- Határozottan. Es az ember, aki e leve
let írta, német. Nem észlelted a levél egyes 
részeinek németes összetelelét 1 Nem veszed 
észre, mily udvarias és bokoló. Angol ember 

.\.~.ADJ h.OZLONY. 

igy nem ir. Most már csak arra vagyok ki
váncsi, mit akarhat ez a német, ki cseh papi· 
rosra ir és álarczot kiván viselni, hogy arczát 
elrejthesse. De itt jön már, ha nem csalódom. 

. Amint beszélt, az utcza felől lópatkók éles 
zaja és kocsirobogás hallatszott, majd a cs~n
gP.tyü éles hangja igazolta Holmes állitását. 

- A hang után ítélve, két ló van be
fogva, mondá az ablakhoz sietve. Csinos kis 
"sandlaufer" kétszázötven font sterlinges ál
lattal. Sok pénz van ebben az ügyb~n. mondá 
hozzátéve. 

- Talán jobb volna ha mennák 1 
- Nem ugy van az dol(f.or. Csak maradj. 

ahol vagy. Veszve vagyok Boswellem nélkül. 
Ez még ugy is érdekesnek igérkezik, igy kár 
volna elmulasztani. 

- De a kliensed. 
-- Seh'se törődj vele. Nekem is, neki is 

szükségünk lehet segítségedre. Ulj ide a karos
székbe és figyelj. 

Lassu, nehéz léptek hallatszottak a folyo· 
sóról, mely hirtelen megszünt az ajtónál Han
gos, parancsoló benyomást tévő kopogás hal
latszott. 

- Szabad ! kiáltá Holmes. 
Hat lábnál magasabb fé::-fi lépl'tt be, her

kulesi malikassal és czomhokkal. Ruhája gaz
dag volt, mondhatni a tubisig az, ami Ang
liában már rossz izlésre valL Nehéz astrakán 
prém diszlett kabátja ujjain ; az eleje kétszer 
hajtott, mig nem a köpenye, melyet karján hor
dott, lángszinü selyemmel volt. bélelve. A nyak
nál összetartó tüként egy hatalmas gyémánttal 
kirakott tü szerepelt. A csizmái térden 
felül értek és a tetajükön gazdagon voltak 
díszítve barna szőrmével. Ez fejezte be az ál
talában barbár stilü öltözéket, melyet látogatónk 
viselt. Széles karimáju k<tlapot tartott ke
zében, mignem arczát egészen a pofacsontig 
lenyuló fekete "varázsló" álarcz fedte, mdyet 
észrevehetőleg csak e perczben csatolt fel, mert 
keze még mindig fel volt emelve, amint belé
pett. Alsó arczából ítélve erős, kemény jelle
mű ember lehetett. Vastag, lelógó ajkai, hosz
szu, egyenes állu, elhatározó jellemet sejtetett 
benne, melyet az akaratoskodás legvégső fokáig 
visz. 

- Megkapta levelemet, kérdé mély, erős 
hangján, melyből erősen kiritt a német hang
lejtés. Jeleztem, hogy jövök, mondá egyikünk
ről a másikra nézve, bizonytalanul, hogy kihez 
intézze szavait. . 

- Parancsoljon helyet foglalni, mondá Hol
mes. Ez az ur egy barátom, dr. Watson, ki al
kalomadtán sziveskedik egyik-másik ügyemben 
segíteni. Kihez van szerenesém '? 

- Nevezzen kérem Kramm grófnak, cseh
országi nemes vagyok. Ugy értem, hogy ez az 
ur itt önnek jó barátja, kiben teljesen megbiz
hatom bármily kényes ügyben, nemde 1 ldert 
ha nem ugy volna, azon esetben jobb szeretnék 
éinnel négyszemközt tárgyalni. 

Felkeltem hogy megyek, de Holmes meg
ragadott a kabátomnál és visszatolt helyemre. 

- Vagy mindketten, vagy senki! mondá. 
Amit előttem elmondhat, ezen ur előtt is el
mondhatja. 

A gróf vont egyet széles vállain. 
- Tehát jó, akkor megkezdem, - mondá, 

azzal a kikötéssel, hogy felkérem önöket uraim 
két évi titoktartásra, amely idő lefolytával nem 
lesz szükség titoktartásra. Két évig azonban 
fölötte szükséges, mert ha esetleg illetékes he
lyen tudomásra jönne e dolog, hatással volna 
egész Európa történelmére. 

- Igérem, mondá Holmes. 
-En is. 
- Meg kell bocsátaniok az álarczot, foly-

tatá idegen látogatónk. A felséges személy, ki
nek küldöt~e vagyok, nem akarja, hogy is· 
mertté tegyem magam önök előtt és egyszers
mint bevallhatom, hogy a név, melyen az előbb 
megneveztem magam, nem épenséggel az 
enyém. 

- Tudomásom volt róla, mondá Holmes. 
- A körülmények kissé érzékeny termé-

szetilek és a legnagyobb óvatossággal kell el· 
járnunk, hogy elnyomjuk azt, ami végtelen 
botránnyá nőheti ki magát. Holmi vigyázatlan· 
ság által Európa egyik uralkodó családja lenne 
kompromittálva. Hogy tisztán beszéljek, a 
dolog összefüggésben van nagy Ormstein·ház
zal, kik tudvalevőleg Csehország trónörököseL 

- Arról is volt tudomásom, mondá Hol-

r· 'ta&-- r 
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mes, leülve egy hatalmas karszékbe és bent 
va szemeit. 

Látogatónk látszólagos meglepetéssel 
zett a nyulánk alakra, kit bizonyára Eu 
legjohb okoskodójának és legelső detektivj~ 
ismert. Holmes lassan felnyitot ta szemeit é~ 
relmetlenül nézett az óriási kliensre. 1 

- Ha felséged szives lenne az ügyet ~ 
letezni, könnyebben nyujthatnék tanácl)ot. 1 

A férfi felugrott székéről és istene 
mérte végig a szobát kétszer háromszor. N 
egy hirtelen mozdulattal letépte álarcz1ít ~ 
földre vetette. . ! 

- Igaza van. Én a király vagyok! M 
is titkoljam 1 l 

- Hát persze, - mondá Holmes a f~ 
között. l 

Felséged még nem is beszélt, midőn! 
már én tudatában voltam annak, hogy Wilhj 
Gottstreich Orrostcini Sigmund. Gassel-Felsl 
nagyherczegéhez van szerencsém, ki Cset 
szág trónörököse. l 

- De remélem érti, - mondá idegen 
togatónk, ismét leülve és végig simítva l 
gas, fP-hér homlokát, - de remélem érti, h 
a dolog kényes természeténél fogva nem 
hattam meg ügynököt az elintézésével, ané~ 
hogy hatalmába ne kerüljek. Bár nem sz 
som ily ügyekben személyesen eljárni, m 
inkognitóban jöttem ide Prágából, hogy ö~ 
értekP-zhessem. · , 

- Parancsoljon, felséges uram, mondá ~ 
mes ismét lezárva szemeit. --1 

- A tények röviden ezek: Vagy öt é~ 
ezelőtt egy Varsóban való hosszas tartózk~ 
som alatt megismerkedtem egy kalando~ 
vel. Adler Irénnek hivták. Valószinűleg isme 
fogja. l 

Eltekintve az ügy természetétől, mely 
rátom kezében volt letéve, volt valami a 
mesteri eljárásaiban, éles, találó következt~ 
seiben, mely minden egyes ügyet felette ér 
kessé varázsolt, még ha magában az ügy~ 
nem is fordult elő lényegileg érdekes a~ 
Ámulatba ejtő nagyszerUséggel bonyolitottaJ 
a legkuszáltabb titkokat is,.. ...... ő saját, n 
által megfoghatatlan rendszereveL Olyanny 
hozzá voltam szokva sikeréhez, hogy egy 
ker nélkül végződő nyomozást elképzelni 
tudtam. 

(Folytatása következík.) 

Vasuti közlekedés. 
- Él'vényes 1899. évi október hó l-től. -

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé ÍAdul; 

Nagyváradra reggel !1.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. ív. délután 3.56 
Gyorsvonat délutim (.21 
Személyvonat este 9.3á 

Erdély felé: 

Személyvonat reggel l5.3á 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsínig délután 2.ü4 
Személyvonat d. u. 4.30 

Tetneavár felé: 

Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. o. l Ui6 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 

Személyvonat reggel 7.15 
Vegyesvonat délután 4.16 

Brád felé: 

Személyvonat reggel 6.2á 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest feli! érkezJr. 
Személyvonat re~goet· .o. 
Szm. sz. tv. reggel 9. 
Gyorsvonat délelőtt ll. 
Személyvonat d. u. 3. 
Gyorsvonat este 7. 
Szmv. Szolnokról este 8. 

Erdély feli!: 
Soborsinról reggel 6. 
Személyvonat d. e. 10. 
Radnáról délután 2. 
Gyorsvonat délután t. 
Szemclyvonat este 8. 

Temesvár felil: 
Vegyesvonat d. e. 10. 
Személyvonat d. u. 3. 
Személyvonat éjjel 10. 

Szeged felil: 
Személyvonat reggel 8. 
Vegyesvonat este '1. 

Brád felöl: 
Borossebesről szv reg 8. 
Vegyesvonat d. e. ll 
Személyvonat este . 7 

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérletszünet. 

Bzombaton, 

Piu'( 

1.900. évi márceius hó Uén: 

Traviata. 
Nagy opera 4: felvont1sban. Irta: Pian. Zenéjét szen 

Verdi. Forditotta: Nádaskay L. 

SZEMÉLYEK: 
Va.lery .... Lejo Lili. l György .... Pinter 111 
Bervoix . , , . Székely A. Doupbol •.• Andorfr, 
Garmond ... Déri Jenő. D'Obigny • . . Gáthí K. 

Kezdete 7 órellor. 

~t' M 'tit. 



~ 
)~ 

ll 
l8 

~,, 

1900. márczius 24. AR.Al.H i~ó:.',LÖI'i:Y. 

::: 
~'~~ :)~ :~ -~ ~'~~ ~:~ 

h ... , ~·~ ;'. . ,... . ., )· ~·' . ;: ,;c; ~;: "~ ' 

1'?1' SS' Mb' r t t n · 

ll 

Pontosság. . .. . 
Olcsó árak ... . 
Diszkrét izlés . . . 



, 
( 

l l l 
i 

l 
l 

' l 

'! 

i: . 
. If,' 

l • 

,.· 
,l 

l . 

.. 
; 

,0 
.i 
l 

.~ 
l 
~ 

fi' 

t 

12 

Forray-nagy-iratosi kör
jegyzőségnél 

egy a jegyzői teendőkben jártas 

jegyzői irnok 
azonnal alkalmazást nyorhot 
600 korona évi fizetés s mo
sás és ágynemün kivül- tel
jes ellátás mellett. 

Zachariá• Árpád, 
körjegyző. 

Hirdetmény. 
Felhivatnak mindazok, kik az 

1900. évi tenyésztésre ingyen se
lyempetét kivánnak, hogy a pol
gármesteri hivatalban jelentkezve, 
neveiket s a kivánt petemennyisé
get az ott kitett ivre feljegyezzék 

Később jelentkezők kevesebb 
petére tarthatnak igényt, jelentke
zés a pete átvételére köteléző. Az 
ingyen petéket átvevők kötelezik 
magukat: 

1. Mástúl petét el nem fogadni. 
2. A nyert pete mennyiséget 

kizárólag gubótPrmelésre fordítani. 
3. A termelt gubókat csakis 

a selyemtenyésztési felügyelőség 
megbizottjának s nem másnak át
adni. 

Az elsőosztályu gubók kilo
grammonként 2 korona 20 fillér
jével, a ll-od osztálynak 1 korona 
60 fillérjével, a hasznavehetetlen 
piszkos nedvesek pedig 20 fillér
jével fognak beváltatni. 

Azok, a kik a gubókat bárki 
másnak eladnák, később meghatá
rozandó összeg erejéig megfognak 
büntettetni. 

Aradon, 1899. évi január hó 9. 

3886-1900. h. k. 

Salaez, 
kir. tanilesos 

polgármester. 

Hirdetmény. 
F. évi márczius hó 15-ikén 

egy kutya által 6 egyén megma
ratott. 

A kutya felbonczoltatván az 
veszettségben gyanusnak találta
tott, minélfogva az 1888. évi 
VII. t.·cz. végrehajtása tárgyá
ban a nagymélt. földmivelési m. 
kir. miniszterium által4o,ooo. 1888. 
sz. alatt kiadott utasítás 188 .§-a alap
ján az Arad szab. kir. város terü
letén levő összes kutyáknr k 40 
napig kötve tartását, ugy pedig 
ugy az utczán valamint otthon a 
lakásban is harapás ellen biztos 
szájkosárral való ellátását rende
lem el. 

Miről alkalmazkodássui a kö
zönséget azzal ért~item, hogy az el
fogott kutyák a törvény rendelke
zése szerint kiadhatók nem lévén 
a szájkosár nélkül szabadon járó 
kutyák kivétel nélkül elfogatni és 
gazdáik a törvény rendeletéhez ké
pest kérdőre vonatni és büntettetui 
fognak. 

Arad szab. kir. város kapitányi 
hivatala mint 1-ső foku állategész
ségügyi hatóságtól 1900. márcz. 19. 

Sarlot 
főkapitány. 

alilADI KOZLONY. 1900. márczius 

Arverési hirdetmény. 
Schneider Mártonné szül. Mu

rosch Rozáliának, Schneicter Kata
lin és Rozália szentmártoni lakó
sok f\lleni ügyében, az aradi tör
vényszék P. 414/1900. sz. végzé
sével kirendelt alólírott zárgond
nok részéről, ezennel közhírré té
tetik, hogy a kurticsi 691. sz. tj
kvben felvett ingatlanokból Schnei
der Katalint illető bánvadra a ha
szonbéri árverés határidejéül ápri
lis hó 7. napjának d. e. 10 órája, 
a helyszinén Sofronya pusztán, 
(közvetlenül a vasut mellett) ki
tüzetik. 

Haszonbérbe adatik: mintegy 
40 hold (1100 O-öl) buzával beve
tett szántóföld, holdanként 40 ko
rona kikiáltási árban ; 

Továbbá 40 hold (1100 O-öles) 
tengeri müvelés alá veendő szán
tóföld holdanként 24 korona kiki
áltási árban. 

A haszonbérbeadás, esetleg kis
sebb részletekben is megtörténik. 

A fizetési feltételek, valamint 
egyébb módozatok, alólírott zár
gondnoknál tudhatók meg. A bér
letidő tartama 1 egy év. 

Szentmárton, 1900. márczius 
hó 10-én. 

RátzUtofier Áclám, 
1202. zárgondnok. 

Arad szab. kir. városi kap. hiv. 

2535-1900. 

Hirdetmény. 
Arad sz. kir. város törvényha

tósági bizottságának .3237/131-881. 
sz. a. kelt· s a nagyméltóságu m. 
kir. belügyminiszterium által a 
54186-1881. sz. a. jóváhagyott 
szabályrendelet alapján felhívom 
a ház, kert, szöllő és föld tulajdo
nosokat, valamint azok bérlőit, 
hogy u d varaik. kertj ük, szöllőj ük 
és földeiken levő gyümölcs- és 
diszfákról, bokrok és cserjékről a 
hernyó fészkeket és petegy:lrü
ket folyó évi április hó 5-ig lesze· 
dessék és azokat tűzveszélyre al
kalmat nem szolgált.ató helyen el
égessék; tavasz és nyár folyamán 
mutatkozó hernyók és hernyó bá· 
Iók szintén leszedendők és elége
tendők . 

Különös figyelem fordítandó to
vábbá a cserebogaraknak - ugy 
kifejlett bogár, mint pajor alakjá
bani - szorgos irtására. A hivat
kozott szabályrendelet értelmében 
köteles a tulajdonos vagy bérlő 
azon szornszé<lját, ki a hernyózást 
a fenti módon nem eszközli, a 
kapitányi hivatalnak bejelenteni. 

Erről az érdekeltek azzal érte
sittetnek, hogy a hernyózást mu
lasztók az érintett sza búlyrendelet 
4-ik szakasza értelmében azonfe
lül, hogy a munkálat költségére 
hivatalból elrendeltetik, 25 frtig, 
azon szomszéd pedig, ki a beje
lentést sem teljesiti 10 frtig ter
jedhető pénzbirsággal fog büntet
tetni. 

Ezzel kapcsolatban a kártékony 
rovarokat pusztitó éneklő madarak 
kimélésP-t a lakosság különös fi
gyelmébe ajánlom. 

Arad, 1900. évi febr. hó 20. 

Sarlot, 
főkapitáuy. 

ki a jegyzöi teendökben1 főleg 
az anyakönyvvezetésben kellő 
jártassággal bir s mint helyet
tes kinevezhető lehessen, havi 
30 korona fizetés és teljes el· 
látás mellett alólirottnál alkal
mazást nyerhet ; oklevéllel bí
rók előnyben részesülnek. 

Jószáshely, 1900. márc. 22. 

1099 Karátsonyi, 
körjegyző. 

883-1900. pm. 

Hirdetmény. 

Arad sz. kir. város kapitányi hiva~lától-:"~ 
e l 2512-1900. 

~d..e"tmé:n.y. 
A vető és fümagvakat vásároló közönséget értesitem, hogJ 

1895. évi XLVI. t. ez. végrehajtása tárgyában kiadott .38286-96. sz 
földmi velésügyi miniszteri rendelet 8-ik §. értelmében a vető és 
magvak árusításával foglalkozók a következők szigoru betartru 
vannak kötelezve. . 

Vető- és fúrnagvak alatt értetnek az országban a. mezőgazd~ 
termelés tárgyát képező, vagy e czélra. máshonnan behozott kulturnövén 
általában kereskedelmi, ipar-, gyógy-, kerti- és takarmánynövények, val 
a füvek magvai, úgyszintén az erdei magvak is, melyek termelés <?,?<~ 
iparszerüen forgalomba hozattak, illetve kináltatnak vagy árultatnak. 

A vető- és fűmagvak iparszerü forgalomba hozatala, illetve kinálás1 
árulása 10 kgr.-on felüli mennyiségekben a következő szabályok sz 
történjék: 

A vetó- és fúrnagvak csakis az eladó nevének, az illető mag fajál 
illetve válfajának és származásának (ha ehhez valamely tulajdonság van köt 
valamint az illetó mag tisztaságiinak (süly szet·int) 0/ 0-ban, ügyszintén csij 
képességének (szemP-k száma szerint) 0/ 0-ban való határozot.t megjelölése meJ 
hozhatók forgalomba. Ha a mag válfaja vagy származása. az eladó előtti 
meretlen, azt különösen kijelenteai, illetve megjelölni ta1·toz1k. l 

A tisztaság és csirázó képesség 0/ 0 számai külön-küliin meghatáro: 
számmal jelölendók; tehát pl. a tisztaság ekként 85-90°/0 nem jelölhetlr. 

Ezeknek a megjelöléseknek az eladó ré!lzér·ól ir·asban nH•g- nem rövidi 
szavakkal, a számjelek tisztán kiírva és pPdig vagy az aj:inlatban, kötlov,q 
vagy számlában, vagy esetleg külön értesítvénybl·n, a kicsinybeni vagy ' 
vetítő útjáni eladásoknál magán a zsákon (burkolaton) le nem törölhető v 
egy könnyen el nem távolítható módon kell megtörténni. A IDEmnyiben ez I 

magán a zsákon (burkolaton) történik, a zsákoknak az eladó nevén, vagy m 
jegyén kívül még egy más oly jellel kell megjelölve lenni, melynek alar 
az árjegyzékben, ajánlatban, kötlevélben, illetve számlában vagy külön énE 
vényben jelzett árú azonossága kétségtelenül megállapítható legyfln. 

A vető- és fúrnagvak szállításánál, az erre használt zsákok (burkol~ 
az ('!]adó pecsétjével (ólomzár) zárandók le, ha csak erre illetékes állam1""tíi 
vizsgáló állomás részéról ólomzárolva nem volnának. 

Mindazokban az esetekben, melyekben vető- és fúrnagvak magkereske• 
részéról számla vagy más külön irásbeli értesítvény mellett szállíttatn 
köteles az eladó magkere.~kedó az A. mellélclet szerinti nyomtatvány*) 
példányát csatolni, melynek a szállított vető-, vagy, f~mag burko~atán ~!kal! 
zott jel, a mag fajának, illetve válfajának, szarmazasank, valammt uszta> 
és csírázóképességi Ofo-ára vonatkozó köteles megjelölés kitüntetésére szol!i 
rovatait az eladó kitölthAti. 

Vetó- és fümagvaknak, mint "nyersárunak" termelök részéról magkel 
kedők részére történó eladásoknál és a magkereskedők egymásközölti for1 
mában a jelen határozmányok - az illető magvak fajának, illetve válfajár 
valamint eredetének vagy származásának megjelölésén kivül - nem kötele~ 
(L. 6. §. 2. pontját). . 

Lóher- és luczerna-magvakat, ha azok 11em telJesen arankamentesek. 
mesztés czéljából forgalomba hozni tilos (1894. X_II. t.-cz.: ~l. §.) u~yszir 
az egyéb vetőmagvakat is, ha azok a mezógazdasagra {novenytermelesra) 
ros gyomok magvait tartalmazzák. 

A vető- és fűmagvaknak az eladó részéről kötelezően megjelölt és e: 
biztositott legkisebb tisztasági és csirázóképességi 0/o-ára való ellenórzó v 
gálatoknál ugy 8 tisztaságban, mind a csirázóképességben külön-külön mu 
kozó 5o.' o-nyi hiány meg va~. engedve .. ~a. p~dig .a v.izsgálat esetl~g a. tis 
ságnál a fentinél nagyobb h1anyt, a cs1razokepessegnel ellenben. a bt_ztosttot 
magasabb O,'o-ot találna, vagy megfordítva, ezen esetekben a b1ztos1t?tt Jel 
sebb tisztasági és csirázó képességi 0/o-ok 11zámainak l 00-zal osztan do szo 
tával szemben, a vizsgálat által talált két számadat ugyan e számtani e1 
ménye a fümagvaknál 10°/o-nyi, a többi vetőmagvaknál pedig 5°/o-nyi hi! 
mutathat. · 

Figyelmeztetem tehát a közönség~t. hogy _vető v9:gy fümag 
vételénél óvatosan járjon el s hogy a keresk~dotől az lll~tő ~a~ 
jának, illetve válfajának származásának vala~mt ~ mag t1szta~a~a1 
ugyszintén csirázó képességének %-ban valo bata.r~zott . megJeloll 
és :nindezekért a szavatosság elvállalását követlern Jogos1tva van. 

Arad, 1900. február 15. 

*) A magvizsj\'áló Allomásoktól szerzendö be. 

Sarlot Domokoe1 

főkapitány. 

Aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. 
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